	Právny akt ES/EÚ
	

	Smernica Rady č.  (77/452/EEC) z 27. júna 1977 o vzájomnom uznávaní diplomov, certifikátov a iných dokladov o formálnych kvalifikáciách sestier zodpovedných za všeobecnú starostlivosť, obsahujúca opatrenia na uľahčenie efektívneho uplatňovania práva etablovania (usadenia sa) a slobody poskytovať služby

Smernica rady 81/1057/EHS zo 14. decembra 1981 dopĺňajúca 75/362/EHS, 77/452/EHS a 78/1026/EHS týkajúce sa vzájomného uznávania diplomov, certifikátov a iných dokladov o formálnych kvalifikáciách lekárov, sestier zodpovedných za všeobecnú starostlivosť, zubných lekárov a veterinárnych lekárov, vzhľadom na nadobudnuté práva

Smernica rady 89/594/EHS z 30. októbra 1989, ktorou sa menia dopĺňajú smernice 75/362/EHS, 77/452/EHS, 78/686/EHS, 78/1026/EHS a 80/154/EHS týkajúce sa vzájomného uznávania diplomov, certifikátov a iných dokladov o formálnych kvalifikáciách lekárov, sestier zodpovedných za všeobecnú starostlivosť, zubných lekárov, veterinárnych lekárov, pôrodných asistentiek spolu so smernicami 75/363/ES, 78/1027/EHS a 80/155/EHS  týkajúcimi sa koordinácie zákonov, iných predpisov alebo administratívnych opatrení vo vzťahu k činnostiam lekárov, veterinárnych lekárov a pôrodných asistentiek

Smernica rady 89/595/EHS z 10. októbra 1989, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 77/452/EHS týkajúca sa vzájomného uznávania diplomov, certifikátov a iných dokladov o   odbornej  kvalifikácii  sestier zodpodvedných za všeobecnú starostlivosť vrátane opatrení umožňujúcich efektívne uplatňovanie práva podnikať a slobody poskytovania služieb a ktorou sa mení a dopĺňa smernica 77/453/EHS týkajúca sa koordinácie zákonom stanovených ustanovení, predpisov alebo administratívnych postupov týkajúcich sa činnosti  sestier zodpovedných za všeobecnú starostlivosť

Akt o pristúpení Španielska a Portugalska 11985IN01/02/F
Smernica rady 90/658/EHS zo 4. decembra 1990, ktorá mení a dopĺňa niektoré smernice o uznávaní odborných kvalifikácií v dôsledku zjednotenia Nemecka

Akt  o pristúpení Rakúska, Švédska, Nórska a Fínska 11994NN01/11/D3

11979 H: akt o podmienkach pristúpenia a o úpravách zmlúv – pristúpenie Helénskej republiky (Ú. v. ES L 291, 19. 11. 1979, s. 17)

Smernica Európskeho parlamentu a rady č. 2001/19/ES zo 14. mája 2001, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice rady 89/48/EHS a 92/51/EHS o všeobecnom systéme  uznávania odborných kvalifikácií a smernice rady 77/452/EHS, 77/453/EHS, 78/686/EHS, 78/687/EHS, 78/1026/EHS, 78/1027/EHS, 80/154/EHS, 80/155/EHS, 85/384/EHS, 85/432/EHS, 85/433/EHS, a 93/16/EHS týkajúce sa povolaní zdravotná sestra zodpovedná za všeobecnú starostlivosť, zubný

lekár, veterinárny lekár, pôrodná asistentka, architekt, farmaceut a lekár

Zmluva o pristúpení k Európskej únií z 1. júla 2003

	Zákon č. 578/2004 Z. z. o poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, zdravotníckych pracovníkoch, stavovských organizáciách v zdravotníctve a o zmene  a doplnení niektorých zákonov

Zákon č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov

Zákon č. 477/2002 Z. z. o uznávaní odborných kvalifikácii a o doplnení zákona Národnej rady 

Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov

Zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok)
Zákon č. 580/2004 Z. z  o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov (v znení zákona č. 718/2004 Z. z. )


	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	článok

(Č,O, V, P,)
	text
	spôsob transpozície
	číslo
	článok

(Č,O, V, P,)
	text
	zhoda
	administratívna infraštruktúra
	poznámky


	v Litve: 

„Bendrosios praktikos slaugytojas“;
v Maďarsku:
„ápoló“;
na Malte: 

„Infermier Registrat tal-Ewwel Livell“;
v Poľsku: 

„pielęgniarka“;
v Slovinsku:
„diplomirana medicinska sestra / diplomirani zdravstvenik“;
na Slovensku: 

„sestra“.
	N
	Zákon č.
578/2004 Z.z.


	§ 27

P: D
§ 3
O: 4

P: A, B, C

	Kategórie zdravotníckych pracovníkov

Zdravotnícke  povolanie vykonávajú  zdravotnícki  pracovníci v týchto kategóriách:

d) sestra, ak ide o povolanie sestra,

(4) Zdravotnícke povolanie sa vykonáva

a) v pracovnoprávnom vzťahu alebo v         obdobnom pracovnom vzťahu, 7)

b) na základe povolenia na prevádzkovanie zdravotníckeho zariadenia  (ďalej  len  "povolenie")  (§ 11)  alebo povolenia vydaného podľa osobitného predpisu, 8)

c) na základe licencie na výkon samostatnej zdravotníckej praxe (§ 10) alebo

	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	
	

	C:2
	Každý Členský štát musí uznávať diplomy, certifikáty a iné doklady o formálnych kvalifikáciách udelených štátnym príslušníkom Členských štátov inými Členskými štátmi v súlade s Článkom 1 Smernice 77/453/EEC  ktoré sú uvedené na zozname v prílohe;

a poskytnúť na základe takýchto kvalifikácií právo začať (etablovať sa) a vykonávať činnosť sestry v samozamestnaneckom postavení zodpovednej za všeobecnú starostlivosť na svojom území s rovnakou účinnosťou,  ako by išlo o dokumenty udelené týmto Členským štátom samotným.
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z.
Zákon č. 477/2002 Z.z  


	§ 30

O: 1

§ 35

O: 1

§ 1

O: 2, 3
+ príloha č.5


	(1) Občan členského štátu Európskej únie, Islandu, Lichtenštajnska, Nórska a Švajčiarska (ďalej len "členský štát"), ktorý získal odbornú spôsobilosť na výkon zdravotníckeho povolania v inom členskom štáte, môže vykonávať zdravotnícke povolanie na území Slovenskej republiky ako usadená osoba alebo ako hosťujúca osoba.

(1) Diplomy, vysvedčenia, osvedčenia a ostatné doklady o vzdelaní okrem dokladov o špecializácii (§ 36) alebo ich súbory vydané zahraničnými školami alebo inými oprávnenými orgánmi podľa právnych predpisov príslušného štátu (ďalej len "doklad o vzdelaní") uznáva Ministerstvo školstva Slovenskej republiky podľa osobitných predpisov. 28)

(2) Tento zákon sa vzťahuje na občanov členských štátov a ich rodinných príslušníkov,1) ktorí chcú vykonávať  regulované povolanie v Slovenskej republike ako fyzické osoby oprávnené na výkon podnikania1a) alebo ako osoby v postavení zodpovedného zástupcu2) alebo zamestnanca3) (ďalej len „žiadateľ“) okrem povolania architekta, veterinárneho lekára, odborných činností uvedených v prílohe č. 1 a iných regulovaných povolaní, na ktoré sa vzťahujú osobitné predpisy.3a) 

(3) Uznávanie dokladov o vzdelaní pre povolanie lekára, zubného lekára, farmaceuta, sestry a pôrodnej asistentky sa uskutočňuje podľa prílohy č. 5. Na uznávanie dokladov o špecializácii zdravotníckych pracovníkov potrebných na vykonávanie zdravotníckeho povolania sa vzťahuje osobitný predpis.4)
	U 
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Ministerstvo školstva 

Slovenskej republiky


	

	C:3
	zrušený smernicou č. 2001/19/ES 
	
	
	
	
	
	
	

	C: 4

O: 1
	V prípade štátnych príslušníkov Členských štátov, ktorých diplomy, certifikáty a iné doklady o formálnych kvalifikáciách nesplňujú minimálne požiadavky na výcvik stanovené v Článku 1 Smernice 77/453/EEC, musí každý Členský štát  uznať ako dostatočný dôkaz diplomy, certifikáty a iné doklady o formálných kvalifikáciách sestier zodpovedných za všeobecnú starostlivosť udelené dotyčnými Členskými štátmi pred nadobudnutím účinnosti Smernice 77/453/EEC, ak ich sprevádza certifikát konštatujúci, že títo štátni príslušníci (príslušníčky) boli účinne a legálne zapojení do činností sestier zodpovedných za všeobecnú starostlivosť najmenej tri roky v priebehu obdobia piatich rokov pred dátumom vydania predmetného certifikátu.

Článok 4 smernice platí tiež pre diplomy, osvedčenia a iné doklady o formálnych kvalifikáciách, ktoré potvrdzujú absolvovanie odborného vzdelania, nespĺňajúceho minimálne požiadavky na odborné vzdelanie podľa článku 1 smernice 77/453/EHS a ktoré bolo dokončené po implementácii týchto smerníc, ale začalo sa pred ich implementáciou.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z.z.


	príloha č.5D
P: B

	(1) Na účely výkonu povolania sestry v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná všeobecná sestra alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore ošetrovateľstvo, alebo vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v magisterskom študijnom odbore ošetrovateľstvo uznáva

b) diplom sestry, ktorý bol vydaný občanovi členského štátu členským štátom a ktorý nezodpovedá minimálnym požiadavkám na vzdelávanie podľa článku 1 smernice č. 77/453/EHS, ak potvrdzuje, že občan začal štúdium

1. pre Belgicko, Dánsko, Nemecko, Francúzsko, Írsko, Taliansko, Luxembursko, Holandsko a Veľkú Britániu pred 27. júnom 1979,

2. pre Grécko pred 1. januárom 1981,

3. pre Portugalsko a Španielsko pred 1. januárom 1986,

4. pre Rakúsko, Fínsko, Švédsko, Nórsko a Island pred 1. januárom 1994,

5. pre Lichtenštajnsko pred 1. májom 1995,

6. pre Švajčiarsko pred 1. júnom 2002,

7. pre Českú republiku, Estónsko, Cyprus, Litvu, Lotyšsko, Maďarsko, Maltu, Poľsko, Slovinsko pred 1. májom 2004.

Tento diplom musí byť doplnený osvedčením o tom, že jeho držiteľ účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonával činnosť sestry v členskom štáte v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia,


	U 
	Ministerstvo školstva 

Slovenskej republiky


	

	C: 4

O: 2
	V prípade občanov Členských Štátov, ktorých diplomy, vysvedčenia alebo iné doklady o kvalifikácii všeobecnej zdravotnej sestry nezodpovedajú kvalifikáciám alebo označeniam uvedeným v prílohe, každý Členský štát uzná za dostatočné potvrdenie diplomy, vysvedčenia a iné doklady o kvalifikácii vydané Členskými štátmi, doplnené osvedčeniami vydaným kompetentnými úradmi alebo inštitúciami.  Osvedčenie musí potvrdiť, že diplomy, vysvedčenia a iné doklady o kvalifikácii  všeobecnej zdravotnej sestry boli vydané po ukončení odbornej prípravy v súlade s ustanoveniami Smernice 77/453/EHS, podľa Článku 2 tejto Smernice, a sú považované Členským štátom, ktorý ich vydal, za kvalifikáciu alebo označenie,  v zmysle prílohy  tejto Smernice.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z.z.


	príloha č.5D
P: C

	(1) Na účely výkonu povolania sestry v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná všeobecná sestra alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore ošetrovateľstvo, alebo vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v magisterskom študijnom odbore ošetrovateľstvo uznáva

c) diplom sestry vydaný členským štátom, ktorý nie je uvedený v písmene a), ak je doplnený potvrdením vydaným príslušným orgánom o tom, že tento diplom bol vydaný po absolvovaní štúdia v súlade s článkom 1 smernice č. 77/453/EHS, ako aj o tom, že je v členskom štáte, v ktorom bol vydaný, považovaný za rovnocenný s kvalifikáciou uvedenou v písmene a),


	U 
	Ministerstvo školstva 

Slovenskej republiky


	

	C: 4a
	V prípade občanov členských štátov, ktorých diplomy, vysvedčenia a iné doklady o odbornej kvalifikácii všeobecných zdravotných sestier potvrdzujú absolvovanie odbornej prípravy získanej na území bývalej Nemeckej demokratickej republiky nespĺňajú minimálne požiadavky na odbornú prípravu podľa článku l smernice 77/453/EHS, členské štáty okrem Nemecka uznajú tieto diplomy, vysvedčenia a iné doklady o odbornej kvalifikácii za dostatočné, ak:

- potvrdzujú absolvovanie odbornej prípravy, ktorá sa začala pred zjednotením Nemecka,

- oprávňujú svojho držiteľa vykonávať činnosti všeobecnej zdravotnej sestry na území Nemecka za rovnakých podmienok ako kvalifikácie udelené kompetentnými  nemeckými úradmi  a spomínané v prílohe, a 

- ak sú doplnené osvedčením vydaným kompetentnými nemeckými úradmi, potvrdzujúcim,  že sa títo občania v Nemecku účinne a právoplatne zapojili do činností všeobecnej zdravotnej sestry aspoň tri roky počas päťročného obdobia pred dátumom vydania tohto osvedčenia.  Tieto činnosti musia zahŕňať plnú zodpovednosť za plánovanie, organizáciu a vykonávanie zdravotnej  starostlivosti o pacientov.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z.z.
. 
	§ 1

O: 2

príloha č.5D
P: D

	 (2) Tento zákon sa vzťahuje na občanov členských štátov, ktorí chcú  vykonávať regulované  povolanie v  Slovenskej republike  ako fyzické osoby oprávnené na  výkon podnikateľskej činnosti 1) alebo v obdobnom postavení 2) alebo ako  zamestnanci 3) (ďalej len "žiadateľ") okrem povolania  veterinárneho lekára,   architekta, odborných činností  uvedených v prílohe č. 1 a živností uvedených v zoznamoch I až V.4) Uznávanie diplomov o vzdelaní v povolaní  lekára, zubného lekára, farmaceuta, sestry a pôrodnej  asistentky uskutočňuje stredisko podľa prílohy č. 5 tohto zákona; uznávanie dokladov o ďalšom vzdelávaní zdravotníckych pracovníkov na účel výkonu povolania sa riadi osobitným predpisom.4a)

(1) Na účely výkonu povolania sestry v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná všeobecná sestra alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore ošetrovateľstvo, alebo vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v magisterskom študijnom odbore ošetrovateľstvo uznáva

d) diplom sestry, ktorý získal občan členského štátu na území bývalej Nemeckej demokratickej republiky a ktorý nezodpovedá minimálnym požiadavkám na vzdelávanie podľa článku 1 smernice č. 77/453/EHS, ak

- sa štúdium začalo pred zjednotením Nemecka, t.j. pred 3. októbrom 1990,

- tento diplom oprávňuje jeho držiteľa na vykonávanie činnosti sestry na území Nemecka za tých istých podmienok ako diplomy, ktoré boli vydané príslušnými orgánmi Nemecka podľa písmena a),

- je doplnený osvedčením vydaným príslušným orgánom Nemecka o tom, že jeho držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť sestry na území Nemecka v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia,


	U 
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky

 
	


	Uvedené činnosti museli zahŕňať prebratie plnej zodpovednosti za plánovanie, organizáciu a vykonávanie starostlivosti o pacienta.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z.z.

	§ 1

O: 2

príloha č.5D
P: E

	 (2) Tento zákon sa vzťahuje na občanov členských štátov, ktorí chcú  vykonávať regulované  povolanie v  Slovenskej republike  ako fyzické osoby oprávnené na  výkon podnikateľskej činnosti 1) alebo v obdobnom postavení 2) alebo ako  zamestnanci 3) (ďalej len "žiadateľ") okrem povolania  veterinárneho lekára,   architekta, odborných činností  uvedených v prílohe č. 1 a živností uvedených v zoznamoch I až V.4) Uznávanie diplomov o vzdelaní v povolaní  lekára, zubného lekára, farmaceuta, sestry a pôrodnej  asistentky uskutočňuje stredisko podľa prílohy č. 5 tohto zákona; uznávanie dokladov o ďalšom vzdelávaní zdravotníckych pracovníkov na účel výkonu povolania sa riadi osobitným predpisom.4a)

(1) Na účely výkonu povolania sestry v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná všeobecná sestra alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore ošetrovateľstvo, alebo vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v magisterskom študijnom odbore ošetrovateľstvo uznáva

e) diplom sestry, ktorý bol vydaný občanovi členského štátu v Poľsku pred 1. májom 2004 a ktorý nezodpovedá minimálnym požiadavkám na vzdelávanie podľa článku 1 smernice č. 77/453/EHS, ak je doplnený:

- v prípade dyplomu licencjata pielegniarstwa osvedčením vydaným príslušným orgánom Poľska o tom, že jeho držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť sestry na území Poľska v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia,

- v prípade dyplomu pielegniarki albo pielngniarki dyplomowanej, ktorý predstavuje pomaturitné vzdelanie získané na odbornej zdravotníckej škole, osvedčením vydaným príslušným orgánom Poľska o tom, že jeho držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť sestry na území Poľska v priebehu najmenej piatich po sebe nasledujúcich rokov počas siedmich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia,


	U 
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky

 
	
	

	C: 4c

O: 1
	V prípade štátnych príslušníkov členských štátov, ktorým boli udelené diplomy, osvedčenia a iné doklady o formálnej kvalifikácii sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť alebo ktorých vzdelávanie sa začalo v bývalom Československu pred 1. januárom 1993, každý členský štát uzná, pokiaľ ide o prístup k výkonu povolania sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť, tieto diplomy, osvedčenia a ďalšie doklady o formálnej kvalifikácii sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť za dostatočný dôkaz, ak orgány Českej republiky potvrdia, že tieto kvalifikácie majú na území Českej republiky rovnakú platnosť ako české kvalifikácie sestier zodpovedných za všeobecnú starostlivosť. K takémuto potvrdeniu musí byť priložené osvedčenie vydané rovnakými orgánmi, ktoré osvedčuje, že títo štátni príslušníci členských štátov účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonávali uvedenú činnosť na území Českej republiky po dobu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z.z.

	§ 1

O: 2

príloha č.5D
P: F

	 (2) Tento zákon sa vzťahuje na občanov členských štátov, ktorí chcú  vykonávať regulované  povolanie v  Slovenskej republike  ako fyzické osoby oprávnené na  výkon podnikateľskej činnosti 1) alebo v obdobnom postavení 2) alebo ako  zamestnanci 3) (ďalej len "žiadateľ") okrem povolania  veterinárneho lekára,   architekta, odborných činností  uvedených v prílohe č. 1 a živností uvedených v zoznamoch I až V.4) Uznávanie diplomov o vzdelaní v povolaní  lekára, zubného lekára, farmaceuta, sestry a pôrodnej  asistentky uskutočňuje stredisko podľa prílohy č. 5 tohto zákona; uznávanie dokladov o ďalšom vzdelávaní zdravotníckych pracovníkov na účel výkonu povolania sa riadi osobitným predpisom.4a)

(1) Na účely výkonu povolania sestry v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná všeobecná sestra alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore ošetrovateľstvo, alebo vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v magisterskom študijnom odbore ošetrovateľstvo uznáva

f) diplom sestry, ktorý bol vydaný občanovi členského štátu bývalým Československom alebo na základe štúdia, ktoré sa začalo v bývalom Československu pred 1. januárom 1993, ak je doplnený osvedčením vydaným príslušným orgánom Českej republiky o tom, že jeho držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť sestry na území Českej republiky v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia, ako aj potvrdením o tom, že tento diplom oprávňuje jeho držiteľa na vykonávanie činnosti sestry na území Českej republiky za tých istých podmienok ako diplomy, ktoré boli vydané príslušnými orgánmi Českej republiky podľa písmena a),


	U 
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky

 
	

	C: 4c

O: 2


	V prípade štátnych príslušníkov členských štátov, ktorým boli udelené diplomy, osvedčenia a iné doklady o formálnej kvalifikácii sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť alebo ktorých vzdelávanie sa začalo v bývalom Sovietskom zväze pred 20. augustom 1991, každý členský štát uzná, pokiaľ ide o prístup k výkonu povolania sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť, tieto diplomy, osvedčenia a ďalšie doklady o formálnej kvalifikácii sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť za dostatočný dôkaz, ak estónske orgány potvrdia, že tieto kvalifikácie majú na území Estónska rovnakú platnosť ako estónske kvalifikácie sestier zodpovedných za všeobecnú starostlivosť. K takémuto potvrdeniu musí byť priložené osvedčenie vydané rovnakými orgánmi, ktoré osvedčuje, že títo štátni príslušníci členských štátov účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonávali uvedenú činnosť na území Estónska po dobu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z.z.
. 
	§ 1

O: 2

príloha č.5D
P: G

	 (2) Tento zákon sa vzťahuje na občanov členských štátov, ktorí chcú  vykonávať regulované  povolanie v  Slovenskej republike  ako fyzické osoby oprávnené na  výkon podnikateľskej činnosti 1) alebo v obdobnom postavení 2) alebo ako  zamestnanci 3) (ďalej len "žiadateľ") okrem povolania  veterinárneho lekára,   architekta, odborných činností  uvedených v prílohe č. 1 a živností uvedených v zoznamoch I až V.4) Uznávanie diplomov o vzdelaní v povolaní  lekára, zubného lekára, farmaceuta, sestry a pôrodnej  asistentky uskutočňuje stredisko podľa prílohy č. 5 tohto zákona; uznávanie dokladov o ďalšom vzdelávaní zdravotníckych pracovníkov na účel výkonu povolania sa riadi osobitným predpisom.4a)

(1) Na účely výkonu povolania sestry v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná všeobecná sestra alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore ošetrovateľstvo, alebo vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v magisterskom študijnom odbore ošetrovateľstvo uznáva

g) diplom sestry, ktorý umožňuje vykonávať činnosť sestry, ak bol vydaný v bývalom Sovietskom zväze alebo na základe štúdia, ktoré sa začalo v bývalom Sovietskom zväze

1. pre Estónsko pred 20. augustom 1991,

ak príslušné orgány jedného z troch uvedených štátov potvrdia, že tento diplom má na ich území rovnakú platnosť ako diplomy, ktoré vydávajú a ktoré umožňujú vykonávať činnosť sestry na území ich štátu. Tieto diplomy musia byť doplnené osvedčením vydaným príslušným orgánom o tom, že ich držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť sestry na ich území v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia,


	U 
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky

 
	

	C: 4c

O: 3
	V prípade štátnych príslušníkov členských štátov, ktorým boli udelené diplomy, osvedčenia a iné doklady o formálnej kvalifikácii sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť alebo ktorých vzdelávanie sa začalo v bývalom Sovietskom zväze pred 21. augustom 1991, každý členský štát uzná, pokiaľ ide o prístup k výkonu povolania sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť, tieto diplomy, osvedčenia a ďalšie doklady o formálnej kvalifikácii sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť za dostatočný dôkaz, ak lotyšské orgány potvrdia, že tieto kvalifikácie majú na území Lotyšska rovnakú platnosť ako lotyšské kvalifikácie sestier zodpovedných za všeobecnú starostlivosť. K takémuto potvrdeniu musí byť priložené osvedčenie vydané rovnakými orgánmi, ktoré osvedčuje, že títo štátni príslušníci členských štátov účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonávali uvedenú činnosť na území Lotyšska po dobu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z.z.

	§ 1

O: 2

príloha č.5D
P: G

	 (2) Tento zákon sa vzťahuje na občanov členských štátov, ktorí chcú  vykonávať regulované  povolanie v  Slovenskej republike  ako fyzické osoby oprávnené na  výkon podnikateľskej činnosti 1) alebo v obdobnom postavení 2) alebo ako  zamestnanci 3) (ďalej len "žiadateľ") okrem povolania  veterinárneho lekára,   architekta, odborných činností  uvedených v prílohe č. 1 a živností uvedených v zoznamoch I až V.4) Uznávanie diplomov o vzdelaní v povolaní  lekára, zubného lekára, farmaceuta, sestry a pôrodnej  asistentky uskutočňuje stredisko podľa prílohy č. 5 tohto zákona; uznávanie dokladov o ďalšom vzdelávaní zdravotníckych pracovníkov na účel výkonu povolania sa riadi osobitným predpisom.4a)

(1) Na účely výkonu povolania sestry v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná všeobecná sestra alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore ošetrovateľstvo, alebo vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v magisterskom študijnom odbore ošetrovateľstvo uznáva

g) diplom sestry, ktorý umožňuje vykonávať činnosť sestry, ak bol vydaný v bývalom Sovietskom zväze alebo na základe štúdia, ktoré sa začalo v bývalom Sovietskom zväze

2. pre Lotyšsko pred 21. augustom 1991,

ak príslušné orgány jedného z troch uvedených štátov potvrdia, že tento diplom má na ich území rovnakú platnosť ako diplomy, ktoré vydávajú a ktoré umožňujú vykonávať činnosť sestry na území ich štátu. Tieto diplomy musia byť doplnené osvedčením vydaným príslušným orgánom o tom, že ich držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť sestry na ich území v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia,


	U 
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky

 
	

	C: 4c

O: 4
	V prípade štátnych príslušníkov členských štátov, ktorým boli udelené diplomy, osvedčenia a iné doklady o formálnej kvalifikácii sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť alebo ktorých vzdelávanie sa začalo v bývalom Sovietskom zväze pred 11. marcom 1990, každý členský štát uzná, pokiaľ ide o prístup k výkonu povolania sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť, tieto diplomy, osvedčenia a ďalšie doklady o formálnej kvalifikácii sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť za dostatočný dôkaz, ak litovské orgány potvrdia, že tieto kvalifikácie majú na území Litvy rovnakú platnosť ako litovské kvalifikácie sestier zodpovedných za všeobecnú starostlivosť. K takémuto potvrdeniu musí byť priložené osvedčenie vydané rovnakými orgánmi, ktoré osvedčuje, že títo štátni príslušníci členských štátov účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonávali uvedenú činnosť na území Litvy po dobu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z.z.

	§ 1

O: 2

príloha č.5D
P: G

	 (2) Tento zákon sa vzťahuje na občanov členských štátov, ktorí chcú  vykonávať regulované  povolanie v  Slovenskej republike  ako fyzické osoby oprávnené na  výkon podnikateľskej činnosti 1) alebo v obdobnom postavení 2) alebo ako  zamestnanci 3) (ďalej len "žiadateľ") okrem povolania  veterinárneho lekára,   architekta, odborných činností  uvedených v prílohe č. 1 a živností uvedených v zoznamoch I až V.4) Uznávanie diplomov o vzdelaní v povolaní  lekára, zubného lekára, farmaceuta, sestry a pôrodnej  asistentky uskutočňuje stredisko podľa prílohy č. 5 tohto zákona; uznávanie dokladov o ďalšom vzdelávaní zdravotníckych pracovníkov na účel výkonu povolania sa riadi osobitným predpisom.4a)

(1) Na účely výkonu povolania sestry v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná všeobecná sestra alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore ošetrovateľstvo, alebo vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v magisterskom študijnom odbore ošetrovateľstvo uznáva

g) diplom sestry, ktorý umožňuje vykonávať činnosť sestry, ak bol vydaný v bývalom Sovietskom zväze alebo na základe štúdia, ktoré sa začalo v bývalom Sovietskom zväze

3. pre Litvu pred 11. marcom 1990,

ak príslušné orgány jedného z troch uvedených štátov potvrdia, že tento diplom má na ich území rovnakú platnosť ako diplomy, ktoré vydávajú a ktoré umožňujú vykonávať činnosť sestry na území ich štátu. Tieto diplomy musia byť doplnené osvedčením vydaným príslušným orgánom o tom, že ich držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť sestry na ich území v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia,


	U 
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky

 
	

	C: 4c

O: 5


	V prípade štátnych príslušníkov členských štátov, ktorým boli udelené diplomy, osvedčenia a iné doklady o formálnej kvalifikácii sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť alebo ktorých vzdelávanie sa začalo v bývalom Československu pred 1. januárom 1993, každý členský štát uzná, pokiaľ ide o prístup k výkonu povolania sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť, tieto diplomy, osvedčenia a ďalšie doklady o formálnej kvalifikácii sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť za dostatočný dôkaz, ak slovenské orgány potvrdia, že tieto kvalifikácie majú na území Slovenska rovnakú platnosť ako slovenské kvalifikácie sestier zodpovedných za všeobecnú starostlivosť. K takémuto potvrdeniu musí byť priložené osvedčenie vydané rovnakými orgánmi, ktoré osvedčuje, že títo štátni príslušníci členských štátov účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonávali uvedenú činnosť na území Slovenska po dobu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia. 
	N
	Zákon č. 477/2002 Z.z.

	§ 12a
O: 1

	(1) Občanom členských štátov, ktorí chcú vykonávať regulované povolanie v inom členskom štáte a ktorí získali vzdelanie na území Slovenskej republiky, ako aj na území Slovenskej republiky ako súčasti iných štátnych útvarov pred 1. januárom 1993, vydá príslušný orgán podľa § 2 písm. i) na ich žiadosť 10)

a) potvrdenie o tom, či je príslušné povolanie v Slovenskej republike regulované povolanie vrátane informácie o všeobecne záväznom právnom predpise, ktorý upravuje výkon príslušného povolania v Slovenskej republike, a či občan spĺňa kvalifikačné predpoklady na jeho výkon,

 b) potvrdenie o dĺžke, obsahu a forme výkonu regulovaného povolania na území Slovenskej republiky.


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 


	

	C: 4c

O: 6
	V prípade štátnych príslušníkov členských štátov, ktorým boli udelené diplomy, osvedčenia a iné doklady o formálnej kvalifikácii sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť alebo ktorých vzdelávanie sa začalo v Juhoslávii pred 25. júnom 1991, každý členský štát uzná, pokiaľ ide o prístup k výkonu povolania sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť, tieto diplomy, osvedčenia a ďalšie doklady o formálnej kvalifikácii sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť za dostatočný dôkaz, ak slovinské orgány potvrdia, že tieto kvalifikácie majú na území Slovinska rovnakú platnosť ako slovinské kvalifikácie sestier zodpovedných za všeobecnú starostlivosť. K takémuto potvrdeniu musí byť priložené osvedčenie vydané rovnakými orgánmi, ktoré osvedčuje, že títo štátni príslušníci členských štátov účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonávali uvedenú činnosť na území Slovinska po dobu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z.z.
. 
	§ 1

O: 2

príloha č.5D
P: H

	 (2) Tento zákon sa vzťahuje na občanov členských štátov, ktorí chcú  vykonávať regulované  povolanie v  Slovenskej republike  ako fyzické osoby oprávnené na  výkon podnikateľskej činnosti 1) alebo v obdobnom postavení 2) alebo ako  zamestnanci 3) (ďalej len "žiadateľ") okrem povolania  veterinárneho lekára,   architekta, odborných činností  uvedených v prílohe č. 1 a živností uvedených v zoznamoch I až V.4) Uznávanie diplomov o vzdelaní v povolaní  lekára, zubného lekára, farmaceuta, sestry a pôrodnej  asistentky uskutočňuje stredisko podľa prílohy č. 5 tohto zákona; uznávanie dokladov o ďalšom vzdelávaní zdravotníckych pracovníkov na účel výkonu povolania sa riadi osobitným predpisom.4a)

(1) Na účely výkonu povolania sestry v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná všeobecná sestra alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore ošetrovateľstvo, alebo vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v magisterskom študijnom odbore ošetrovateľstvo uznáva

h) diplom sestry, ktorý bol vydaný občanovi členského štátu v bývalej Juhoslávii alebo na základe štúdia, ktoré sa začalo v bývalej Juhoslávii pred 25. júnom 1991, ak je doložený osvedčením vydaným príslušným orgánom Slovinska o tom, že jeho držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť sestry na území Slovinska v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia, ako aj potvrdením o tom, že tento diplom oprávňuje jeho držiteľa na vykonávanie činnosti lekára na území Slovinska za tých istých podmienok ako diplomy, ktoré boli vydané príslušnými orgánmi Slovinska podľa písmena a).


	U 
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky

 
	

	C: 5 

O: 1
	Bez ohľadu na Článok 13 musia hostiteľské Členské štáty zabezpečiť, aby štátni príslušníci Členských štátov, ktorí splňujú podmienky uložené v Článkoch 2 a 4, mali právo  používať zákonitý akademický titul - pokiaľ nie je identický s profesionálnym titulom - prípadne jeho skratku z Členského štátu ich pôvodu alebo Členského štátu, z ktorého prichádzajú, v jazyku alebo jazykoch dotyčného štátu. Hostiteľské Členské štáty môžu vyžadovať, aby po tomto titule nasledoval názov a miesto zariadenia alebo skúšobnej komisie, ktorá titul udelila.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z.z.


	§ 12

O: 2


	(2) Žiadateľ, ktorý splnil podmienky na vykonávanie regulovaného povolania  v Slovenskej republike, má právo používať svoj akademický titul a jeho skratku, ktorý mu bol priznaný podľa vnútroštátnych právnych predpisov  členského štátu pôvodu alebo

domovského členského štátu, a to v  jazyku tohto štátu. Príslušný orgán môže požadovať, aby si za svojím akademickým titulom uvádzal názov  a miesto  inštitúcie alebo  skúšobnej komisie,  ktorá tento akademický titul priznala. 


	U 
	Ministerstvo školstva

Slovenskej republiky


	

	C: 5

O: 2
	Ak možno akademický titul používaný v Členskom štáte pôvodu alebo v Členskom štáte, z ktorého  cudzí štátny príslušník prichádza, pomýliť (mylne chápať) v hostiteľskej Členskej krajine s titulom, ktorý v tomto štáte vyžaduje ďalší výcvik, ktorý dotyčná osoba neabsolvovala, môže hostiteľský Členský štát od takejto osoby požadovať, aby užívala titul používaný v Členskom štáte pôvodu alebo v Členskom štáte, z ktorého prichádza, vo vhodnom znení, ktoré určí hostiteľská Členská krajina.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z.z.


	§ 12

O: 2


	(2) Žiadateľ, ktorý splnil podmienky na vykonávanie regulovaného povolania  v Slovenskej republike, má právo používať svoj akademický titul a jeho skratku, ktorý mu bol priznaný podľa vnútroštátnych právnych predpisov  členského štátu pôvodu alebo

domovského členského štátu, a to v  jazyku tohto štátu. Príslušný orgán môže požadovať, aby si za svojím akademickým titulom uvádzal názov  a miesto  inštitúcie alebo  skúšobnej komisie,  ktorá tento akademický titul priznala. 


	U 
	Ministerstvo školstva

Slovenskej republiky


	

	C: 6

O: 1
	Hostiteľský Členský štát, ktorý požaduje od svojich štátnych príslušníkov dôkaz o bezúhonnosti a dobrej povesti (reputácii) pri prvom započatí činnosti uvedenej v Článku 1, musí akceptovať ako dostatočný dôkaz, pokiaľ ide o štátnych príslušníkov iných Členských štátov, certifikát vydaný kompetentným orgánom v Členskom štáte pôvodu alebo v Členskom štáte, z ktorého cudzí štátny príslušník prichádza, ktorý atestuje, že požiadavky Členského štátu, pokiaľ ide o bezúhonnosť a dobrú povesť pre započatie predmetnej činnosti boli splnené.
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 31
O: 1
P: D

§ 38
O: 2

	(1) Podmienky na výkon zdravotníckeho povolania sú:

d) bezúhonnosť podľa tohto zákona (§ 38) alebo podľa osobitných predpisov. 21)

(2) Bezúhonnosť podľa odseku 1 sa preukazuje odpisom registra trestov, 31) ktorý nesmie byť starší ako tri mesiace. U cudzinca sa preukazuje dokladom vydaným v príslušnom štáte, ktorý obsahom zodpovedá dokladom vydávaným v Slovenskej republike; takýto doklad nesmie byť starší ako tri mesiace od jeho vydania a musí byť predložený spolu s úradne osvedčeným prekladom do štátneho jazyka.


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	

	C: 6

O: 2
	Ak členský štát pôvodu alebo členský štát, z ktorého cudzí štátny príslušník prichádza, požaduje preukázanie bezúhonnosti alebo dobrej povesti od osôb, ktoré hodlajú začať vykonávať predmetnú činnosť, môže hostiteľský členský štát požadovať od štátnych príslušníkov členského štátu pôvodu alebo členského štátu, odkiaľ cudzí štátny príslušník prichádza, výpis z registra trestov, alebo, ak toto nie je možné, rovnocenný dokument vydaný príslušným orgánom v členskom štáte pôvodu alebo v členskom štáte, z ktorého cudzí štátny príslušník prichádza.


	D
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 31
O: 1
P: D

§ 38
O: 2

	(1) Podmienky na výkon zdravotníckeho povolania sú:

d) bezúhonnosť podľa tohto zákona (§ 38) alebo podľa osobitných predpisov. 21)

(2) Bezúhonnosť podľa odseku 1 sa preukazuje odpisom registra trestov, 31) ktorý nesmie byť starší ako tri mesiace. U cudzinca sa preukazuje dokladom vydaným v príslušnom štáte, ktorý obsahom zodpovedá dokladom vydávaným v Slovenskej republike; takýto doklad nesmie byť starší ako tri mesiace od jeho vydania a musí byť predložený spolu s úradne osvedčeným prekladom do štátneho jazyka.


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	

	C: 6

O: 3
	Ak hostiteľský členský štát získal podrobné znalosti o závažnej skutočnosti, ktorá sa vyskytla mimo jeho územia predtým, ako sa príslušná osoba usídlila v tomto štáte, a táto skutočnosť by mohla ovplyvniť  začatie  predmetnej  činnosti  na jeho území, môže o tom upovedomiť členský štát pôvodu alebo členský štát, odkiaľ cudzí štátny príslušník prichádza. 

Členský štát pôvodu alebo členský štát, odkiaľ cudzí štátny príslušník prichádza, overí správnosť týchto údajov. Orgány v tomto štáte rozhodnú o povahe a rozsahu šetrenia, ktoré vykonajú a informujú hostiteľský členský štát o všetkých ďalších krokoch, ktoré uskutočnia v súvislosti s certifikátmi alebo dokladmi , ktoré vydali. 

Členské štáty zabezpečia dôvernosť získaných informácií 
	D

N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 30

O:6

§ 30

O:7

§ 30

O:8

§ 30

O:9

	6) Ak má občan iného členského štátu, ktorý vykonáva zdravotnícke povolanie na území Slovenskej republiky, zakázaný výkon činnosti, 20) ministerstvo zdravotníctva informuje o tejto skutočnosti príslušný orgán členského štátu najneskôr do troch mesiacov odo dňa oznámenia zákazu výkonu činnosti, ak takýto zákaz môže mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania tohto občana na území daného členského štátu. Zákaz výkonu činnosti je povinný oznámiť ministerstvu zdravotníctva poskytovateľ, ktorý je zamestnávateľom takejto osoby alebo komora, ktorá vydala takejto osobe licenciu na výkon samostatnej zdravotníckej praxe alebo licenciu na výkon zdravotníckeho povolania (§ 68 ods. 1) (ďalej len "licencia").

(7) Komora, ktorá vydala licenciu občanovi iného členského štátu, oznamuje príslušnému orgánu členského štátu aj vylúčenie takéhoto občana z komory alebo uloženie iného disciplinárneho opatrenia a zrušenie licencie najneskôr do troch mesiacov odo dňa uloženia disciplinárneho opatrenia alebo zrušenia licencie, ak tieto skutočnosti môžu mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania tohto občana na území daného členského štátu.

(8) Ministerstvo zdravotníctva prešetrí na žiadosť iného členského štátu skutočnosti, ktoré vznikli na území Slovenskej republiky, ak sa viažu na výkon zdravotníckeho povolania a ak môžu mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania na území tohto členského štátu. Ministerstvo zdravotníctva o zistených skutočnostiach a prijatých opatreniach informuje tento členský štát najneskôr do troch mesiacov odo dňa doručenia žiadosti.
(9) Ministerstvo zdravotníctva a komora pri postupe podľa odsekov 6 až 8 zabezpečia ochranu osobných údajov podľa osobitného predpisu. 25)


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek

	

	C: 7

O:1
	Ak v hostiteľskej krajine platia ustanovenia zákonov, nariadení alebo administratívnych opatrení o požiadavkách bezúhonnosti alebo dobrej povesti, vrátane ustanovení o disciplinárnom konaní v prípade závažného disciplinárneho previnenia alebo odsúdenia za trestný čin vo vzťahu k výkonu činností uvedených v článku 1, členský štát pôvodu alebo členský štát, z ktorého cudzí štátny príslušník prichádza, zašle hostiteľskému členskému štátu všetky potrebné informácie o opatreniach alebo o disciplinárnom konaní, ktoré sa týkajú dotyčnej osoby, alebo o trestoch uložených počas výkonu profesie v členskom štáte pôvodu alebo v členskom štáte, z ktorého prišla.
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 30

O:6

	(6) Ak má občan iného členského štátu, ktorý vykonáva zdravotnícke povolanie na území Slovenskej republiky, zakázaný výkon činnosti, 20) ministerstvo zdravotníctva informuje o tejto skutočnosti príslušný orgán členského štátu najneskôr do troch mesiacov odo dňa oznámenia zákazu výkonu činnosti, ak takýto zákaz môže mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania tohto občana na území daného členského štátu. Zákaz výkonu činnosti je povinný oznámiť ministerstvu zdravotníctva poskytovateľ, ktorý je zamestnávateľom takejto osoby alebo komora, ktorá vydala takejto osobe licenciu na výkon samostatnej zdravotníckej praxe alebo licenciu na výkon zdravotníckeho povolania (§ 68 ods. 1) (ďalej len "licencia").


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek


	

	C:7

O:2


	Ak hostiteľský členský štát získal podrobné znalosti o závažnej skutočnosti, ktorá sa vyskytla mimo jeho územia predtým, ako sa príslušná osoba usídlila v tomto štáte, a táto skutočnosť by mohla ovplyvniť vykonávanie predmetnej  činnosti na   jeho území , môže o tom upovedomiť členský štát pôvodu alebo členský štát, odkiaľ cudzí štátny príslušník prichádza. 

Členský štát pôvodu alebo členský štát, odkiaľ cudzí štátny príslušník prichádza, overí správnosť týchto údajov.  Orgány v tomto štáte  rozhodnú o povahe a rozsahu šetrenia, ktoré vykonajú a informujú hostiteľský členský  štát o všetkých ďalších krokoch, ktoré uskutočnia v súvislosti s informáciami, ktoré postúpili v súlade s odsekom 1.
	D

N


	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 30

O:6
§ 30

O:8

	(6) Ak má občan iného členského štátu, ktorý vykonáva zdravotnícke povolanie na území Slovenskej republiky, zakázaný výkon činnosti, 20) ministerstvo zdravotníctva informuje o tejto skutočnosti príslušný orgán členského štátu najneskôr do troch mesiacov odo dňa oznámenia zákazu výkonu činnosti, ak takýto zákaz môže mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania tohto občana na území daného členského štátu. Zákaz výkonu činnosti je povinný oznámiť ministerstvu zdravotníctva poskytovateľ, ktorý je zamestnávateľom takejto osoby alebo komora, ktorá vydala takejto osobe licenciu na výkon samostatnej zdravotníckej praxe alebo licenciu na výkon zdravotníckeho povolania (§ 68 ods. 1) (ďalej len "licencia").

(8) Ministerstvo zdravotníctva prešetrí na žiadosť iného členského štátu skutočnosti, ktoré vznikli na území Slovenskej republiky, ak sa viažu na výkon zdravotníckeho povolania a ak môžu mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania na území tohto členského štátu. Ministerstvo zdravotníctva o zistených skutočnostiach a prijatých opatreniach informuje tento členský štát najneskôr do troch mesiacov odo dňa doručenia žiadosti.


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek


	

	C:7

O:3
	Členské štáty musia zabezpečiť ochranu zasielaných informácií.

	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 30

O:9

	(9) Ministerstvo zdravotníctva a komora pri postupe podľa odsekov 6 až 8 zabezpečia ochranu osobných údajov podľa osobitného predpisu. 25)


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek


	

	C:8


	Ak hostiteľský členský štát požaduje od vlastných štátnych príslušníkov, ktorí hodlajú začať akúkoľvek činnosť uvedenú v článku 1, osvedčenie o fyzickom a duševnom zdraví, akceptuje tento štát ako dostatočné preukázanie uvedeného predloženie osvedčenia požadovaného členským štátom pôvodu alebo členským štátom, z ktorého cudzí štátny príslušník prichádza.

Ak členský štát pôvodu alebo členský štát, z ktorého cudzí štátny príslušník prichádza, neukladá takéto požiadavky tým, ktorí hodlajú začať alebo vykonávať predmetnú činnosť, akceptuje hostiteľský členský štát od takéhoto štátneho príslušníka osvedčenie vydané príslušným orgánom v danom štáte, ktoré zodpovedá osvedčeniu vydanému v hostiteľskom členskom štáte.
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 31
O: 1
P: B
§ 32
O: 6

	(1) Podmienky na výkon zdravotníckeho povolania sú:

b) zdravotná spôsobilosť (§ 32),

(6) U cudzinca sa zdravotná spôsobilosť môže preukázať aj dokladom vydaným v príslušnom štáte, ktorý obsahom zodpovedá dokladom vydávaným v Slovenskej republike, takýto doklad nesmie byť starší ako tri mesiace od jeho vydania a musí byť predložený spolu s úradne osvedčeným prekladom do štátneho jazyka.


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek


	

	C:9
	Dokumenty vydané v súlade s článkami 6, 7 a 8 možno predložiť najneskôr do troch mesiacov od ich vydania.


	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 32
O: 6

§ 38
O: 2

	(6) U cudzinca sa zdravotná spôsobilosť môže preukázať aj dokladom vydaným v príslušnom štáte, ktorý obsahom zodpovedá dokladom vydávaným v Slovenskej republike, takýto doklad nesmie byť starší ako tri mesiace od jeho vydania a musí byť predložený spolu s úradne osvedčeným prekladom do štátneho jazyka.
 (2) Bezúhonnosť podľa odseku 1 sa preukazuje odpisom registra trestov, 31) ktorý nesmie byť starší ako tri mesiace. U cudzinca sa preukazuje dokladom vydaným v príslušnom štáte, ktorý obsahom zodpovedá dokladom vydávaným v Slovenskej republike; takýto doklad nesmie byť starší ako tri mesiace od jeho vydania a musí byť predložený spolu s úradne osvedčeným prekladom do štátneho jazyka.


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek


	

	C:10

O:1
	Konanie o oprávnení dotyčnej osoby začať akúkoľvek činnosť uvedenú v článku 1 v súlade s článkami 6, 7 a 8 sa musí skončiť v čo najkratšej lehote, najneskôr však do troch mesiacov po predložení všetkých dokumentov, ktoré sa týkajú dotyčnej osoby. Do tejto lehoty sa nezapočítava čas, ktorý uplynie v dôsledku  podania akéhokoľvek opravného prostriedku po ukončení uvedeného konania.


	N
	Zákon č.
477/2002 Z.z. 

Zákon č. 578/2004 Z.z. 

Zákon č.  71/1967 Zb.


	§ 15
O: 2
§ 37

O: 4
§ 49

O: 2

 § 53


	(2) Rozhodnutie o uznaní dokladu o vzdelaní vydáva žiadateľovi ministerstvo školstva vtedy, ak nie je príslušným orgánom podľa osobitného predpisu, 8) v lehote do troch mesiacov.

(4) Ministerstvo zdravotníctva rozhodne o uznaní dokladov o špecializácii podľa § 36 ods. 1 a ods. 3 do troch mesiacov a o uznaní dokladov o špecializácii podľa § 36 ods. 2 a ods. 4 do štyroch mesiacov odo dňa podania žiadosti podľa odseku 1 vrátane lehoty troch mesiacov, v ktorej rozhoduje príslušný orgán podľa osobitného predpisu. 28) Súčasťou rozhodnutia o uznaní dokladu o špecializácii je informácia o platných právnych predpisoch Slovenskej republiky, ktoré upravujú verejné zdravotné poistenie, sociálne poistenie, zdravotnú starostlivosť vrátane etiky výkonu zdravotníckeho povolania.

(2) V  ostatných  prípadoch,  ak  osobitný  zákon neustanovuje

inak,  je správny  orgán povinný  rozhodnúť vo  veci do  30 dní od

začatia konania; vo zvlášť  zložitých prípadoch rozhodne najneskôr

do  60  dní;  ak  nemožno  vzhľadom  na  povahu veci rozhodnúť ani

v tejto lehote,  môže ju primerane predĺžiť  odvolací orgán (orgán

príslušný rozhodnúť o rozklade). Ak správny orgán nemôže rozhodnúť

do  30, prípadne  do 60  dní, je  povinný o  tom účastníka konania

s uvedením dôvodov upovedomiť.
Proti rozhodnutiu  správneho orgánu má  účastník konania právo

podať odvolanie,  pokiaľ zákon neustanovuje  inak alebo pokiaľ  sa

účastník  konania  odvolania  písomne  alebo  ústne  do  zápisnice

nevzdal.
	U
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky
Ministerstvo zdravotníctva

Slovenskej republiky
	

	C:10

O:2
	Ak sa v prípadoch uvedených v článkoch 6 (3) a 7 (2) podá žiadosť o opätovné preskúmanie, lehota uvedená v odseku 1 neplynie.

Konzultovaný členský štát odpovie do troch mesiacov.

Po doručení odpovede alebo uplynutí uvedenej lehoty pokračuje členský štát v konaní uvedenom v odseku 1.


	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 

Zákon č.  71/1967 Zb.


	§ 77

§ 30

O: 8

§ 29

§ 49

O: 2


	Príslušná komora konanie preruší aj vtedy, ak v rámci konania o vydanie licencie cudzincovi, ktorý je občanom členského štátu, požiadala iný členský štát o prešetrenie skutočnosti, ktorá vznikla na území tohto členského štátu a ktorá môže ovplyvniť rozhodnutie o vydaní licencie; konanie môže prerušiť najviac na tri mesiace.

(8) Ministerstvo zdravotníctva prešetrí na žiadosť iného členského štátu skutočnosti, ktoré vznikli na území Slovenskej republiky, ak sa viažu na výkon zdravotníckeho povolania a ak môžu mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania na území tohto členského štátu. Ministerstvo zdravotníctva o zistených skutočnostiach a prijatých opatreniach informuje tento členský štát najneskôr do troch mesiacov odo dňa doručenia žiadosti.

(1) Správny orgán  konanie preruší, ak sa  začalo konanie o predbežnej otázke alebo ak bol  účastník konania vyzvaný, aby v určenej lehote odstránil nedostatky podania, alebo ak účastník

konania  nemá zákonného  zástupcu alebo  ustanoveného opatrovníka, hoci ho má mať, alebo ak tak ustanovuje osobitný zákon.

(2) Správny orgán môže tiež konanie prerušiť najdlhšie na dobu 30 dní, ak to z dôležitých dôvodov  zhodne navrhnú účastníci konania.

(3) Proti rozhodnutiu o prerušení konania sa nemožno odvolať.

(4) Správny orgán v konaní pokračuje z vlastného podnetu alebo na podnet  účastníka konania, len čo pominuli prekážky, pre ktoré sa konanie prerušilo, prípadne len čo uplynula lehota uvedená v odseku 2.

(5) Pokiaľ je konanie prerušené, lehoty  podľa tohto  zákona neplynú.

(2) V  ostatných  prípadoch,  ak  osobitný  zákon neustanovuje

inak,  je správny  orgán povinný  rozhodnúť vo  veci do  30 dní od

začatia konania; vo zvlášť  zložitých prípadoch rozhodne najneskôr

do  60  dní;  ak  nemožno  vzhľadom  na  povahu veci rozhodnúť ani

v tejto lehote,  môže ju primerane predĺžiť  odvolací orgán (orgán

príslušný rozhodnúť o rozklade). Ak správny orgán nemôže rozhodnúť

do  30, prípadne  do 60  dní, je  povinný o  tom účastníka konania

s uvedením dôvodov upovedomiť.

(4) Správny orgán v konaní pokračuje z vlastného podnetu alebo na podnet účastníka konania, len čo pominuli prekážky, pre ktoré sa  konanie prerušilo,  prípadne  len  čo uplynula  lehota uvedená v odseku 2.
	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek


	

	C: 10a
	V prípade, že hostiteľský členský štát vyžaduje od svojich štátnych príslušníkov, ktorí hodlajú začať alebo  vykonávať  jednu  z činností uvedených v článku 1, aby zložili prísahu alebo učinili slávnostné prehlásenie a keď nie je možné použiť formu takejto prísahy alebo prehlásenia v prípade štátnych príslušníkov inej členskej krajiny, hostiteľský členský štát zabezpečí, aby sa príslušným osobám poskytla  možnosť uskutočniť vhodnú a rovnocennú formu prísahy alebo prehlásenia.
	n.a
	
	
	
	
	
	

	C:11

O:1
	Ak členský štát požaduje od vlastných štátnych príslušníkov, ktorí hodlajú začať alebo vykonávať niektorú z činností uvedených v článku 1, povolenie, členstvo alebo registráciu v profesijnej organizácii alebo orgáne, oslobodí tento členský štát v prípade poskytovania služieb štátnych príslušníkov členských štátov od tejto povinnosti.

Dotyčná osoba má pri poskytovaní služieb rovnaké práva a povinnosti ako štátni príslušníci hostiteľského členského štátu; najmä sa riadi pracovnoprávnymi a administratívnoprávnymi pravidlami správania, ktoré platia v tomto členskom štáte.

Ak hostiteľský členský štát prijme opatrenia v zmysle druhého pododseku, alebo sa dozvie o skutočnostiach, ktoré sú v rozpore s týmito ustanoveniami, bez zbytočného odkladu o tom informuje členský štát, v ktorom dotyčná osoba podniká.

Za týmto účelom a k doplneniu  prehlásenia uvedeného v odseku 2,  ktoré sa týka poskytovaných služieb, môžu členské štáty nakoľko to dovoľuje plnenie ustanovení týkajúcich sa profersionálneho správania na ich území,   naviac vyžadovať buď automatickú dočasnú registráciu alebo formálne členstvo v profesijnej organizácii alebo orgáne alebo, ako alternatívu, registráciu za predpokladu, že takáto registrácia alebo členstvo nezabránia, alebo akýmkoľvek spôsobom neskomplikujú poskytovanie služieb, ani  nespôsobia akékoľvek dodatočné náklady pre osobu poskytujúcu tieto služby.
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z.
	§ 62

O:3, 7

§ 31

O: 1, 2, 3
	(3) Slovenská komora zubných lekárov (§ 44) registruje zdravotníckych pracovníkov, ktorí vykonávajú povolanie zubného lekára.

(7) Registrácia sa nevzťahuje na občana členského štátu, ktorý je hosťujúcou osobou (§ 30 ods. 3).

Podmienky na výkon zdravotníckeho povolania


(1) Podmienky na výkon zdravotníckeho povolania sú:

a) spôsobilosť na právne úkony v celom rozsahu,

 b) zdravotná spôsobilosť (§ 32),

 c) odborná spôsobilosť (§ 33 a 34),

 d) bezúhonnosť podľa tohto zákona (§ 38) alebo podľa osobitných predpisov. 21)


(2) Podmienkou na výkon zdravotníckeho povolania je aj dôveryhodnosť, ak sa vyžaduje podľa tohto zákona (§ 12 ods. 6a § 69 ods. 3).


(3) Podmienky uvedené v odseku 1 musia byť splnené po celý čas výkonu zdravotníckeho povolania.


	U
	Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky


	

	C:11

O:2
	Hostiteľský členský štát môže požadovať, aby dotyčná osoba príslušným orgánom vopred ohlásila poskytovanie služieb, ak toto vyžaduje dočasný pobyt na jeho území.

V naliehavých prípadoch možno toto ohlásenie urobiť bez zbytočného odkladu po začatí poskytovania služieb.
	D
	Zákon č. 578/2004 Z.z.

	§ 30

O: 1

§ 30

O: 4


	(1) Občan členského štátu Európskej únie, Islandu, Lichtenštajnska, Nórska a Švajčiarska (ďalej len "členský štát"), ktorý získal odbornú spôsobilosť na výkon zdravotníckeho povolania v inom členskom štáte, môže vykonávať zdravotnícke povolanie na území Slovenskej republiky ako usadená osoba alebo ako hosťujúca osoba.

(4) Hosťujúca osoba oznamuje výkon zdravotníckeho povolania ministerstvu zdravotníctva bezodkladne, najneskôr do 30 dní odo dňa začatia takejto činnosti. Ministerstvo zdravotníctva vedie o oznámeniach zoznam podľa dátumu podania oznámenia. Oznámenie musí obsahovať

a) údaje o vykonávanej činnosti na území Slovenskej republiky,

 b) doklad príslušného orgánu členského štátu o tom, že hosťujúca osoba vykonáva zdravotnícke povolanie v členskom štáte v súlade s právnymi predpismi tohto členského štátu,

 c) fotokópiu dokladu o štátnom občianstve hosťujúcej osoby.
	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	

	  C:11

O:3
	V zmysle odsekov 1 a 2 môže hostiteľský členský štát požadovať od dotyčnej osoby, aby predložila jeden alebo viac dokumentov obsahujúcich nasledujúce údaje:

- vyhlásenie uvedené v odseku 2,

- osvedčenie o tom, že dotyčná osoba zákonným spôsobom vykonáva predmetnú činnosť v členskom štáte, v ktorom  podniká,

- osvedčenie o tom, že dotyčná osoba získala jeden alebo viaceré diplomy, osvedčenia alebo iné dokladov o odbornej spôsobilosti zodpovedajúce poskytovaným službám uvedeným v tejto smernici.
	O
	Zákon č. 578/2004 Z.z.

	§ 30

O: 4


	(4) Hosťujúca osoba oznamuje výkon zdravotníckeho povolania ministerstvu zdravotníctva bezodkladne, najneskôr do 30 dní odo dňa začatia takejto činnosti. Ministerstvo zdravotníctva vedie o oznámeniach zoznam podľa dátumu podania oznámenia. Oznámenie musí obsahovať

a) údaje o vykonávanej činnosti na území Slovenskej republiky,

 b) doklad príslušného orgánu členského štátu o tom, že hosťujúca osoba vykonáva zdravotnícke povolanie v členskom štáte v súlade s právnymi predpismi tohto členského štátu,

 c) fotokópiu dokladu o štátnom občianstve hosťujúcej osoby.
	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky


	

	  C:11

O:4
	Dokument alebo dokumenty uvedené v odseku 3 nemožno predložiť po uplynutí 12 mesiacov od dátumu ich vydania.
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 32
O: 6

§ 38
O: 2

	(6) U cudzinca sa zdravotná spôsobilosť môže preukázať aj dokladom vydaným v príslušnom štáte, ktorý obsahom zodpovedá dokladom vydávaným v Slovenskej republike, takýto doklad nesmie byť starší ako tri mesiace od jeho vydania a musí byť predložený spolu s úradne osvedčeným prekladom do štátneho jazyka.
 (2) Bezúhonnosť podľa odseku 1 sa preukazuje odpisom registra trestov, 31) ktorý nesmie byť starší ako tri mesiace. U cudzinca sa preukazuje dokladom vydaným v príslušnom štáte, ktorý obsahom zodpovedá dokladom vydávaným v Slovenskej republike; takýto doklad nesmie byť starší ako tri mesiace od jeho vydania a musí byť predložený spolu s úradne osvedčeným prekladom do štátneho jazyka.


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek
	

	C:11

O:5
	Ak členský štát dočasne alebo trvale zbaví niektorého zo svojich štátnych príslušníkov alebo štátnych príslušníkov iného členského štátu, ktorý na jeho území podniká, úplne alebo čiastočne práva vykonávať niektorú z činností uvedených v článku 1, zabezpečí podľa potreby dočasné alebo trvalé odňatie osvedčenia uvedeného v druhej odrážke odseku 1.


	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z.

	§ 30

O: 6, 7

§ 67

O: 9

	(6) Ak má občan iného členského štátu, ktorý vykonáva zdravotnícke povolanie na území Slovenskej republiky, zakázaný výkon činnosti, 20) ministerstvo zdravotníctva informuje o tejto skutočnosti príslušný orgán členského štátu najneskôr do troch mesiacov odo dňa oznámenia zákazu výkonu činnosti, ak takýto zákaz môže mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania tohto občana na území daného členského štátu. Zákaz výkonu činnosti je povinný oznámiť ministerstvu zdravotníctva poskytovateľ, ktorý je zamestnávateľom takejto osoby alebo komora, ktorá vydala takejto osobe licenciu na výkon samostatnej zdravotníckej praxe, licenciu na výkon zdravotníckeho povolania, licenciu na výkon činnosti odborného zástupcu alebo licenciu na výkon lekárskej posudkovej činnosti (§ 68 ods. 1) (ďalej len "licencia").

(7) Komora, ktorá vydala licenciu občanovi iného členského štátu, oznamuje príslušnému orgánu členského štátu aj vylúčenie takéhoto občana z komory alebo uloženie iného disciplinárneho opatrenia a zrušenie licencie najneskôr do troch mesiacov odo dňa uloženia disciplinárneho opatrenia alebo zrušenia licencie, ak tieto skutočnosti môžu mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania tohto občana na území daného členského štátu.

(9) Komora oznámi disciplinárne opatrenie uložené členovi komory, ktorý je občanom členského štátu, za disciplinárne previnenie podľa § 65 ods. 2 písm. b) druhého bodu a tretieho bodu rovnocennej organizácii daného členského štátu a ministerstvu zdravotníctva.
	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek

	

	C:12
	Ak sa v hostiteľskom členskom štáte na vyporiadanie platieb za služby poskytnuté osobám poisteným v rámci systému sociálneho zabezpečenia s poisťovateľmi vyžaduje registrácia vo verejnoprávnej inštitúcii sociálneho zabezpečenia, oslobodí členský štát štátnych príslušníkov členských štátov, ktorí podnikajú v inom členskom štáte, od tejto povinnosti v prípadoch poskytovania služieb, ktoré si od dotyčnej osoby vyžadujú cestovanie.

Dotyčné osoby však musia tejto inštitúcii  poskytovanie služieb ohlásiť vopred, v naliehavých prípadoch bez zbytočného odkladu po začatí poskytovania týchto služieb.


	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 32
O: 6

§ 38
O: 2

	(6) U cudzinca sa zdravotná spôsobilosť môže preukázať aj dokladom vydaným v príslušnom štáte, ktorý obsahom zodpovedá dokladom vydávaným v Slovenskej republike, takýto doklad nesmie byť starší ako tri mesiace od jeho vydania a musí byť predložený spolu s úradne osvedčeným prekladom do štátneho jazyka.
 (2) Bezúhonnosť podľa odseku 1 sa preukazuje odpisom registra trestov, 31) ktorý nesmie byť starší ako tri mesiace. U cudzinca sa preukazuje dokladom vydaným v príslušnom štáte, ktorý obsahom zodpovedá dokladom vydávaným v Slovenskej republike; takýto doklad nesmie byť starší ako tri mesiace od jeho vydania a musí byť predložený spolu s úradne osvedčeným prekladom do štátneho jazyka.


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek

	

	C:13
	Ak v hostiteľskom členskom štáte podlieha používanie titulu profesie, vzťahujúceho sa na niektorú z činností uvedených v článku 1, určitým pravidlám, môžu štátni príslušníci iných členských štátov, ktorí spĺňajú podmienky ustanovené v článkoch 2 a 4, používať titul profesie hostiteľského členského štátu, ktorý v tom štáte zodpovedá príslušným podmienkam, a môžu používať skratku tohto titulu.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z.z.  

 
	§ 12

O: 1, 2


	(1) Žiadateľ, ktorý splnil podmienky na vykonávanie regulovaného povolania v Slovenskej republike má právo  používať  profesijný titul alebo označenie povolania, ktoré zodpovedá tomuto povolaniu v Slovenskej republike

(2) Žiadateľ, ktorý splnil podmienky na vykonávanie regulovaného povolania v Slovenskej republike má právo  používať svoj akademický titul a jeho skratku, ktorý mu bol priznaný podľa vnútroštátnych právnych predpisov členského štátu pôvodu alebo domovského členského štátu a to v jazyku tohto štátu. Príslušný orgán môže požadovať, aby si za svojim akademickým titulom uvádzal názov a miesto inštitúcie alebo skúšobnej komisie, ktorá tento akademický titul priznala.  


	U
	Ministerstvo školstva

Slovenskej republiky


	

	C:14
	Vypustený smernicou 89/595/EHS
	
	
	
	
	
	
	

	C:15

O:1
	Členské štáty prijmú potrebné opatrenia, aby mali dotyčné osoby prístup k informáciám o zdravotníckej a sociálnej legislatíve, a prípadne o profesijnej etike hostiteľského členského štátu.

Na tento účel môžu členské štáty zriaďovať informačné centrá, od ktorých môžu dotyčné osoby získať potrebné informácie. V prípade zriadenia takýchto centier môžu hostiteľské členské štáty požadovať od dotyčných osôb, aby s centrami nadviazali kontakt.
	N

D


	Zákon č. 578/2004 Z.z.
Organizačný poriadok

MZ SR


	§ 37
O: 4
-

čl. 39
O: 1, 2
	(4) Ministerstvo zdravotníctva rozhodne o uznaní dokladov o špecializácii podľa § 36 ods. 1 a ods. 3 do troch mesiacov a o uznaní dokladov o špecializácii podľa § 36 ods. 2 a ods. 4 do štyroch mesiacov odo dňa podania žiadosti podľa odseku 1 vrátane lehoty troch mesiacov, v ktorej rozhoduje príslušný orgán podľa osobitného predpisu. 28) Súčasťou rozhodnutia o uznaní dokladu o špecializácii je informácia o platných právnych predpisoch Slovenskej republiky, ktoré upravujú verejné zdravotné poistenie, sociálne poistenie, zdravotnú starostlivosť vrátane etiky výkonu zdravotníckeho povolania.

(1) Európske informačné a dokumentačné centrum ministerstva zabezpečuje informačný a dokumentačný servis v oblasti európskeho zdravotníctva pre potreby ministerstva a organizácií rezortu.
(2) Európske informačné a dokumentačné centrum najmä
a) poskytuje informačný a dokumentačný servis v oblasti európskeho zdravotníctva pre potreby MZ SR a organizácií rezortu,
b) v oblasti zdravotníckej legislatívy EÚ sa zameriava na sledovanie novej legislatívy EÚ a poskytovanie informácií príslušným sekciám MZ SR a organizáciám rezortu zdravotníctva,
c) vedie databázu prekladov zdravotníckej legislatívy SR zo slovenského jazyka do anglického jazyka a vedie databázu prekladov Európskej zdravotníckej legislatívy do slovenčiny (dokumenty publikované do 1. mája 2004)
d) vedie knižnicu odborných zdravotníckych publikácií poskytovaných medzinárodnými organizáciami ako sú EÚ, RE, WHO, OECD a pod.,
e) spolupracuje s Centrálnou prekladateľskou jednotkou Úradu vlády SR
	U

N
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	

	C: 15

O: 2


	Členské štáty môžu zriaďovať centrá uvedené v odseku 1 aj v rámci príslušných orgánov a organizácií, ktoré určia v lehote ustanovenej v článku 19 (1).

Členské štáty zabezpečia, aby, je to vhodné, dotyčné osoby nadobudli vo svojom vlastnom záujme a v záujme svojich pacientov jazykové znalosti potrebné na vykonávanie svojej profesie v hostiteľskom členskom štáte.
	D
	
	-
	-
	N
	-
	

	C:15

O:3
	Členské štáty musia hľadieť, aby, podľa možnosti, dotyčné osoby nadobudli vo  svojom vlastnom záujme a v záujme svojich pacientov lingvistické znalosti potrebné na vykonávanie svojej profesie v hostiteľskej Členskej krajine.
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 31
O:4

	(4) U cudzinca sa vyžaduje aj ovládanie odbornej terminológie v slovenskom jazyku v rozsahu nevyhnutnom na výkon zdravotníckeho povolania (§ 3 ods. 4). Ministerstvo zdravotníctva ho v prípade potreby informuje o možnostiach získania primeranej znalosti odbornej terminológie v slovenskom jazyku.
	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky


	

	C: 16


	V prípade odôvodnených pochybností môže hostiteľský členský štát požadovať od príslušných orgánov iného členského štátu potvrdenie pravosti diplomov, osvedčení alebo iných dokladov o odbornej spôsobilosti, vydaných v dotyčnom inom členskom štáte a uvedených v kapitolách II a III, a tiež potvrdenie skutočnosti, že dotyčná osoba splnila všetky požiadavky na vzdelanie ustanovené v smernicou 77/453/EHS.


	N
	Zákon č. 477/2002 Z.z.

	§ 13

O: 2

P: D


	(2) Stredisko

d) pri uznávaní dokladov o vzdelaní v povolaní lekára, zubného lekára, farmaceuta, sestry a pôrodnej asistentky môže v prípade pochybností o pravosti alebo úplnosti dokladu o vzdelaní vydanom v členskom štáte požiadať oprávnený orgán  členského štátu  o potvrdenie jeho pravosti  alebo úplnosti.   


	U
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky


	

	C:17
	V lehote ustanovenej v článku 19 (1) členské štáty určia orgány a organizácie, ktoré sú príslušné vydávať, resp. prijímať diplomy, osvedčenia alebo iné doklady o odbornej spôsobilosti, ako aj dokumenty a informácie uvedené v tejto smernici, a bez zbytočného odkladu o tom informujú ostatné členské štáty a komisiu.
	N
	
	
	
	
	
	Zastupiteľstvo SR pri EU v Bruseli odoslalo materiál EK 12. 10. 2004  a ostatným zástupcom členských krajín 13. 10. 2004.

	C:18
	Táto smernica sa vzťahuje aj na štátnych príslušníkov členských štátov, ktorí v súlade s nariadením (EHS) č. 1612/68 vykonávajú alebo budú vykonávať ako osoby v pracovnoprávnom pomere niektorú z činností uvedených v článku 1.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z.z.


	§ 1

O: 2

§ 1

O: 5


	(2) Tento zákon sa vzťahuje na občanov členských štátov a ich rodinných príslušníkov,1) ktorí chcú vykonávať regulované povolanie v Slovenskej republike  ako fyzické osoby oprávnené na výkon podnikania1a) alebo ako osoby v postavení zodpovedného zástupcu2) alebo zamestnanca3) (ďalej len "žiadateľ"), okrem povolania architekta, veterinárneho lekára, odborných činností uvedených v prílohe č. 1 a iných regulovaných povolaní, na ktoré sa vzťahujú osobitné predpisy.3a) 

(5) Občania členských štátov a ich rodinní príslušníci,1)  ktorým príslušný orgán Slovenskej republiky (ďalej len „príslušný orgán“) uznal odbornú kvalifikáciu podľa tohto zákona, majú na výkon regulovaných povolaní v Slovenskej republike rovnaké právo ako občania, ktorí získali príslušnú odbornú kvalifikáciu v Slovenskej republike.
	U
	Ministerstvo školstva

Slovenskej republiky
	

	C: 18 a 
	Členské štáty upovedomia komisiu o zákonoch, predpisoch alebo administratívnych opatreniach, ktoré prijímajú v súvislosti s udeľovaním diplomov, certifikátov a iných dokladov o formálnych kvalifikáciách, zahrnutých v tejto smernici. Komisia uverejní v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev oznámenie, v ktorom uvedie zoznam daných študijných a špecializačných odborov, ktorý prijali členské štáty a kde je to vhodné aj názov príslušného odborného titulu.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z.z
	§ 17a
	Ministerstvo školstva je pre zdravotnícke povolania podľa § 1 ods. 3 notifikačným orgánom, ktorý oznamuje Európskej komisii a členským štátom informáciu o dokladoch o vzdelaní vydávaných v Slovenskej republike, ktoré zodpovedajú kritériám podľa osobitného predpisu, 17) vrátane informácie o dokladoch o vzdelaní, ktoré už prestali spĺňať ustanovené kritériá.


	U
	Ministerstvo školstva
Slovenskej republiky
	Texty právnych predpisov sú Európskej komisii poskytované priebežne.

Zastupiteľstvo SR pri EU v Bruseli odoslalo materiál EK 12. 10. 2004  a ostatným zástupcom členských krajín 13. 10. 2004.

	C:18 b 
	Vzhľadom na štátnych príslušníkov členských štátov, ktorých diplomy, certifikáty a iné doklady o formálnych kvalifikáciách zahrnuté v tejto smernici nie sú v súlade s názvami uvedenými na zozname pre ten ktorý členský štát v tejto smernici,  každý členský štát uzná ako dostatočný doklad diplomy, certifikáty a iné doklady o formálnych kvalifikáciách udelené členskými štátmi, ktoré majú osvedčenie vydané príslušným úradom alebo orgánom. V osvedčeniach sa uvádza, že príslušné diplomy, certifikáty a iné doklady o formálnych kvalifikáciách boli udelené po ukončení vzdelávania a odbornej prípravy v súlade s ustanoveniami tejto smernice a že členský štát, ktorý ich udeľuje ich považuje za ekvivalentné s tými, ktorých názvy sú uvedené v smernici. 
	N
	Zákon č.
477/2002 Z.z. 

	Príloha 5D
P: C

	Na účely výkonu povolania sestry v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná všeobecná sestra alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore ošetrovateľstvo, alebo vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v magisterskom študijnom odbore ošetrovateľstvo uznáva

c) diplom sestry vydaný členským štátom, ktorý nie je uvedený v písmene a), ak je doplnený potvrdením vydaným príslušným orgánom o tom, že tento diplom bol vydaný po absolvovaní štúdia v súlade s článkom 1 smernice č. 77/453/EHS, ako aj o tom, že je v členskom štáte, v ktorom bol vydaný, považovaný za rovnocenný s kvalifikáciou uvedenou v písmene a),


	U
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky


	

	C: 18 c
	Členské štáty preskúmajú diplomy, certifikáty a iné doklady o formálnych kvalifikáciách,   ktoré sú obsiahnuté v tejto smernici a ktoré držiteľ nadobudol mimo Európskej únie, ak tieto diplomy, certifikáty a iné doklady o formálnych kvalifikáciách, ako aj absolvovanú prípravu a/alebo odbornú prax nadobudnutú v niektorom členskom štáte už uznal iný členský štát. Členský štát rozhodne do troch mesiacov od dátumu, keď žiadateľ predloží svoju žiadosť so všetkými potrebnými dokladmi.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z.z. 

Zákon č.

131/2002 Z. z


	Príloha 5 D
O: 2

§ 106 

O: 2


	 (2) Posúdi sa diplom sestry, ktorý bol vydaný občanovi členského štátu mimo Európskej únie, ak je doplnený osvedčením niektorého členského štátu o tom, že ho uznal za rovnocenný s diplomom podľa odseku 1 písm. a). Do úvahy sa berie odborná prax nadobudnutá v členskom štáte, ktorý diplom uznal. V tom prípade ministerstvo rozhoduje o uznaní na žiadosť žiadateľa 10) v lehote do troch mesiacov od predloženia všetkých požadovaných dokladov žiadateľom.

(2) O uznaní dokladov o vzdelaní rozhoduje:

a) vysoká škola v Slovenskej republike uskutočňujúca študijné programy v rovnakých alebo príbuzných študijných odboroch, ako sú uvedené na predloženom doklade o vzdelaní. Ak sa obsah štúdia iba čiastočne zhoduje, môže vysoká škola žiadateľovi o uznanie predpísať vykonanie doplňujúcich skúšok, prípadne aj dopracovanie a obhajobu bakalárskej, diplomovej, rigoróznej alebo dizertačnej práce. Vysoká škola rozhoduje o uznaní dokladov o vzdelaní na účely výkonu regulovaných povolaní v Slovenskej republike, ak

1. ide o uznanie dokladov, ktoré boli vydané mimo členských štátov,

2. ide o uznanie dokladov o vzdelaní, ktoré boli vydané v členských štátoch, ak o ich uznanie žiadajú osoby, ktoré nie sú občanmi členských štátov, okrem tých osôb, ktoré sú rodinnými príslušníkmi občanov členských štátov, 49a)

b) ministerstvo, ak v Slovenskej republike nie je vysoká škola, ktorá uskutočňuje študijné programy v rovnakých alebo príbuzných študijných odboroch, ako sú uvedené v predloženom doklade.

my v rovnakých alebo príbuzných študijných odboroch, ako sú uvedené v predloženom doklade.

Poznámka pod čiarou k odkazu  49a znie:

„49a) Článok 11 nariadenia Rady (EHS) č. 1612/68 z 15. októbra 1968 o slobodnom pohybe pracovníkov v rámci Spoločenstva (Ú. v. ES L 257, 19.10.1968) v znení nariadenia (EHS) č. 312/76 z 9. februára 1976 (Ú. v. ES L 39, 14.2.1976) v znení nariadenia (EHS) č. 2434/92 z 27. júla 1992 (Ú. v. ES L 245, 26.8.1992).
	U
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky


	

	C:18 d
	V prípade zamietnutia žiadosti členský štát náležite odôvodní rozhodnutia o žiadostiach pre uznanie diplomov, certifikátov a iných dokladov o formálnych kvalifikáciách, ktoré sú obsahom tejto smernice.

Žiadateľ má podľa vnútroštátneho práva právo odvolať sa pred súdom. Toto právo sa uplatňuje aj v prípade, že sa nedosiahlo rozhodnutie počas stanovenej lehoty.
	N
	Zákon č.  
131/2002 Z. z 

Zákon č.  
477/2002 Z. z 

Zákon č.  71/1967 Zb.


	§ 106

 O: 7,8 
§ 15
O: 4,5
§ 47

O: 4


	(7) Zamietavé rozhodnutie vydané podľa odseku 2 a 3 je potrebné odôvodniť.

(8) Žiadateľ sa môže proti rozhodnutiu podľa odseku 2 a 3 odvolať v lehote 30 dní  na orgáne, ktorý rozhodnutie vydal. O odvolaní rozhoduje ministerstvo v lehote 30 dní od jeho doručenia.    
(4) Rozhodnutie podľa odsekov 2 a 3 má jednu z týchto foriem:

a) uznanie,

b) čiastočné uznanie,

c) zamietnutie.

(5) Rozhodnutie podľa odseku 4 písm. b) a c) musí byť odôvodnené. 14)

(4) Poučenie o odvolaní (rozklade) obsahuje údaj, či je rozhodnutie konečné  lebo či sa možno proti nemu odvolať (podať rozklad), v akej lehote, na ktorý orgán a kde možno odvolanie

podať. Poučenie obsahuje aj údaj, či rozhodnutie možno preskúmať súdom.

	U
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky


	

	C:19

O:1
	 Členské štáty prijmú opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou do dvoch rokov po jej oznámení a bez zbytočného odkladu o tom informujú komisiu.
	n.a.
	
	
	
	
	
	

	C:19

O:2
	Členské štáty oznámia komisii znenie dôležitých ustanovení podľa národného práva, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice.
	N
	
	-
	
	R
	
	Texty predpisov sú zasielané Európskej komisii priebežne.

	C:20
	Ak sa členský štát pri uplatňovaní tejto smernice stretne v niektorej oblasti so závažnými ťažkosťami, komisia preskúma tieto ťažkosti spoločne s uvedeným štátom a vyžiada si stanovisko Výboru vyšších úradníkov zdravotníctva zriadeného rozhodnutím 75/365/EHS,1) zmeneným a doplnením rozhodnutím 77/455/EHS.2)
V prípade potreby predloží komisia rade príslušné návrhy.
	n.a
	
	
	
	
	
	

	C:21
	Táto smernica je určená členským štátom.
	n.a
	
	-
	-
	-
	-
	


Príloha smernice

názvy diplomov, certifikátov a iných dokladov o formálnych kvalifikáciách v ošetrovateľstve

=
Príloha č. 5 zákona č. 477/2002 Z.z. 

D. V kategórii sestra
Ako vyššie odborné vzdelanie v odbore diplomovaná všeobecná sestra získané na území Slovenskej republiky v kategórii  sestra sa uznáva vzdelanie doložené

a) dokladmi podľa tejto tabuľky:
	Krajina
	Názov kvalifikácie
	Udeľujúci orgán
	Sprievodné osvedčenie ku kvalifikácii

	Belgicko/Belgique/
België/Belgien/
	1. Diploma gegradueerde verpleger/verpleegster

 — Diplôme d'infirmier(ère) gradué(e)

 — Diplom eines (einer) graduierten Krankenpfle-

gers (-pflegerin)

2. Diploma in de ziekenhuisverpleegkunde

 — Brevet d'infirmier(ère) hospitalier(ère)

 — Brevet eines (einer) Krankenpflegers 

(-pflegerin)

3. Brevet van verpleegassistent(e)

 — Brevet d'hospitalier(ère)

 — Brevet einer Pflegeassistentin
	1. De erkende opleidingsinstituten/les établissements

d'enseignement reconnus/die anerkannten Ausbil-

dungsanstalten

2. De bevoegde Examencommissie van de Vlaamse

Gemeenschap/le Jury compétent d'enseignement de

la Communauté française/die zuständigen ´Prüfungsausschüsse der Deutschsprachigen Gemein-

schaft´‚


	–

	Dánsko /Danmark/
	Eksamensbevis efter gennemført sygeplejerskeuddan-

nelse
	Sygeplejeskole godkendt af Undervisningsministeriet
	–

	Nemecko /Deutschland/
	Zeugnis über die staatliche Prüfung in der Kranken-

pflege
	Staatlicher Prüfungsausschuss
	–

	 Grécko / Ελλάς /
	1.
Πτυχίο Νοσηλευτικής Παν/μίου Α(ηνών

2.
Πτυχίο Νοσηλευτικής Τεχνολογικών Εκταιδευτικών Ιδρυμάτων (Τ.Ε.Ι)
3.
Πτυχίο Αξιωματικών Νοσηλευτικής
4.
Πτυχίο Αδελφών Νοσοκόμων πρώην Ανωτέρων Σχολών Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας

5.
Πτυχίο Αδελφών Νοσοκόμων και Επισκεπτριών πρώην Ανωτέρων Σχολών Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας
6. Πτυχίο Τμήματος Νοσηλευτικής
	1.
Πανεπιστήμιο Α(ηνών

2.
Τεχνολογικά Εκπαιδευτικά Ιδρύματα Υπουργείο Ε(νικής Παιδείας  και Θρησκευμάτων

3.
Υπουργείο Ε(νικής Άμυνας

4.
Υπουργείο Υγείας και Πρόνοιας
5.
Υπουργείο Υγείας και Πρόνοιας
6. ΚΑΤΕΕ Υπουργείου Ε(νικής Παιδείας και Θρησκευμάτων
	–

	Španielsko /España/
	Titulo de Diplomado universitario en Enfermería 
	Ministerio de Educación y Cultura/El rector de una Universidad
	–

	Francúzsko /France/
	1. Diplôme d'Etat d'infirmier(ère)

2. Diplôme d'Etat d'infirmier(ère) délivré en vertu du

décret no 99-1147 du 29 décembre 1999
	Le ministère de la santé
	–

	Island
	próf í hjúkrunarfrædum fr H skóla Islands
	Katedra ošetrovateľstva na lekárskej fakulte Islandskej Univerzity
	

	Írsko /Ireland/
	Certificate of Registered General Nurse
	An Bord Altranais (The Nursing Board)
	–

	Taliansko /Italia/
	Diploma di infermiere professionale
	Scuole riconosciute dallo Stato
	–

	Lichtenštajnsko/Liechtenstein 
	diplomy a iné doklady vydané inými štátmi uvedené v tejto tabuľke a súvisiacich bodoch
	-
	

	Luxembursko /Luxembourg/
	1. Diplôme d'Etat d'infirmier
2. Diplôme d'Etat d'infirmier hospitalier gradué
	Ministère de l'Education nationale, de la Formation pro-
fessionnelle et des Sports
	–

	Holandsko /Nederland/
	1. diploma's verpleger A, verpleegster A, verpleeg-
kundige A
2. diploma verpleegkundige MBOV (Middelbare Be-
roepsopleiding Verpleegkundige)
3. diploma verpleegkundige HBOV (Hogere Beroeps-
opleiding Verpleegkundige)
4. diploma beroepsonderwijs verpleegkundige - Kwa-
lificatieniveau 4
5. diploma hogere beroepsopleiding verpleegkundige
- Kwalificatieniveau 5
	1. Door een van overheidswege benoemde
examencommissie
2. Door een van overheidswege benoemde
examencommissie
3. Door een van overheidswege benoemde
examencommissie
4. Door een van overheidswege aangewezen
opleidingsinstelling
5. Door een van overheidswege aangewezen
opleidingsinstelling
	–

	Nórsko /Norwey/
	Bevis for bestaatt sykepleiereksamen
	Fakulta ošetrovateľstva
	

	Rakúsko /Österreich/
	1. Diplom als ´Diplomierte Gesundheits- und Kran-
kenschwester/Diplomierter Gesundheits- und Kran-
kenpfleger´‚
2. Diplom als ´Diplomierte Krankenschwester/
Diplomierter Krankenpfleger´‚
	1. Schule für allgemeine Gesundheits- und Kranken-
pflege
2. Allgemeine Krankenpflegeschule
	–

	Portugalsko /Portugal/
	1. Diploma do curso de enfermagem geral
2. Diploma/carta de curso de bacharelato em enfer-
magem
3. Carta de curso de licenciatura em enfermagem
	1. Escolas de Enfermagem
2. Escolas Superiores de Enfermagem
3. Escolas Superiores de Enfermagem; Escolas Supe-
riores de Saúde
	–

	Fínsko /Suomi/Finland
	1. Sairaanhoitajan tutkinto / sjukskötarexamen
2. Sosiaali- ja terveysalan ammattikorkeakoulutut-
kinto, sairaanhoitaja (AMK) / yrkeshögskole-
examen inom hälsovård och det sociala området,
sjukskötare (YH)
	1. Terveydenhuolto-oppilaitokset / hälsovårdsläro-
anstalter
2.Ammattikorkeakoulut / yrkeshögskolor
	–

	Švédsko /Sverige/
	Sjuksköterskeexamen
	Universitet eller högskola
	–

	Švajčiarsko /Switzerland/
	Diplomierte Krankenschwester für allgemeine Krankenpflege – diplomierter Krankenpfleger für allgemeine Krankenpfledge/infirmière diplômée en soins généraux – infirmier diplômé en soins généraux/infermiera diplomata in cure generali – infermiere diplomato in cure generali
	príslušný orgán
	

	Spojené kráľovstvo Veľkej Británie a Severného Írska/United Kingdom
	Statement of Registration as a Registered General Nurse in part 1 or part 12 of the register kept by the United Kingdom Central Council for Nursing, Midwifery and
Health Visiting
	Various`
	–

	Česká republika/Česká republika/
	1. Diplom o ukončení studia ve studijním programu ošetřovatelství ve studijním oboru všeobecná sestra (bakalář, Bc.)

2. Diplom o ukončení studia ve studijním oboru diplomovaná všeobecná sestra (diplomovaný specialista, DiS.)


	1. Vysoká škola zřízená nebo uznaná státem

2. Vyšší odborná škola zřízená nebo uznaná státem
	1. Vysvědčení o státní závěrečné zkoušce

2. Vysvědčení o absolutoriu



	Estónsko /Eesti/
	Diplom õe erialal


	1. Tallinna Meditsiinikool

2. Tartu Meditsiinikool

3. Kohtla-Järve Meditsiinikool 


	-

	Cyperská republika/Κύπρος/
	Δίπλωμα Γενικής Νοσηλευτικής 
	Νοσηλευτική Σχολή
	-

	Lotyšsko /Latvija/
	1. diploms par māsas kvalifikācijas iegūšanu 

2. .māsas diploms 
	1.Māsu skolas 

2.Universitātes tipa augstskola pamatojoties uz Valsts eksāmenu komisijas lēmumu

 
	-

	Litva /Lietuva/
	1. Aukštojo mokslo diplomas, nurodantis suteiktą bendrosios praktikos slaugytojo profesinę kvalifikaciją
2. Aukštojo mokslo diplomas (neuniversitetinės studijos), nurodantis suteiktą bendrosios praktikos slaugytojo profesinę kvalifikaciją 
	1. Universitetas

2. Kolegija
	-

	Maďarsko /Magyarország/ 
	1. Ápoló bizonyítvány 
2. Diplomás ápoló oklevél 

3. Egyetemi okleveles ápoló oklevél 
	1. Iskola

2. Egyetem / főiskola 

3. Egyetem 


	-

	Malta /Malta/
	Lawrja jew diploma fl-istudji tal-infermerija
	Universita `ta' Malta


	-

	Polsko /Polska/
	Dyplom ukończenia studiów wyższych na kierunku pielęgniarstwo z tytułem  „magister pielęgniarstwa
	1. Uniwersytet Medyczny,

2. Collegium Medicum Uniwersytetu Jagiellońskiego


	-

	Slovinsko /Slovenija/ 
	Diploma, s katero se podeljuje strokovni naslov „diplomirana medicinska sestra / diplomirani zdravstvenik
	1. Univerza

2. Visoka strokovna šola
	-


b)
dokladom z členského štátu,  z ktorého vyplýva, že vzdelávanie síce nespĺňalo všetky minimálne požiadavky uvedené v osobitnom predpise  alebo nie  je uvedený  v tabuľke,  ale bol  doplnený osvedčením   vydaným  príslušným   orgánom  členského   štátu,  v ktorom  sa  uvádza,  že  osoba  v  príslušnom členskom štáte vykonávala  povolanie sestry  najmenej tri  roky v  posledných  piatich  rokoch pred  vydaním osvedčenia,  v prípade  odbornej spôsobilosti,  v  ktorej  sa  vzdelávanie  začalo  v Belgicku,    Dánsku,  Nemecku, Francúzsku,  Írsku, Taliansku,  Luxembursku, Holandsku a Veľkej Británii pred 27. júnom 1979, v Grécku pred 1. januárom 1981, v Španielsku  a Portugalsku pred 1. januárom 1986  a v  Rakúsku, Švédsku  a Fínsku  pred 1. januárom  1994, alebo

 c)
dokladom  o   získaní  rovnocenného  vzdelania   v  príslušnom  členskom  štáte,  ktorý  nie  je  uvedený  v  tabuľke,  ale je doplnený osvedčením príslušného orgánu  členského štátu, že sa  považuje za doklad rovnocenný  s dokladmi uvedenými v tabuľke,  teda  doklad  oprávňujúci  osobu  vykonávať samostatne činnosť sestry  na   základe  povolenia  na   poskytovanie  zdravotnej  starostlivosti.  V  osvedčení  sa  uvádza,  že  bolo vydané po  získaní  diplomu,  certifikátu   alebo  osvedčenia  o  získaní   rovnocenného  vzdelania  v  príslušnom  členskom  štáte  a  že  členský  štát,  ktorý  ho  vydáva,  ho  považuje za rovnocenný  s tými, ktoré sú uvedené v tabuľke, alebo

 d)
dokladom  získaným  na  území  bývalej  Nemeckej demokratickej republiky,  z ktorého  vyplýva, že  vzdelávanie síce nespĺňalo všetky minimálne požiadavky uvedené  v osobitnom predpise, ale odborná   príprava   sa   začala   pred   zjednotením  Nemecka a oprávňuje  osobu  vykonávať  činnosť  sestry  na celom území Spolkovej republiky Nemecka za  rovnakých podmienok ako doklad  uvedený  v tabuľke,  a ktorý  bol doplnený  osvedčením vydaným oprávnenými nemeckými  orgánmi, v ktorom  sa uvádza, že  osoba  vykonávala činnosť  sestry v Nemecku  najmenej počas troch  po sebe nasledujúcich rokov v priebehu piatich rokov pred vydaním osvedčenia.   Táto   činnosť   sestry   musí   zahŕňať   úplnú  zodpovednosť   za   plánovanie,   organizáciu   a  vykonávanie  ošetrovateľskej zdravotnej starostlivosti o pacientov, alebo

e)
dokladom  vydaným  príslušným  orgánom  iného členského štátu,  osvedčujúcim, že doklad o vzdelaní  získaný v štáte, ktorý nie  je členským  štátom, uznal ako rovnocenný  s dokladom získaným  po  absolvovaní  potrebného  vzdelávania  a potrebnej odbornej  zdravotníckej praxe  v tomto členskom štáte,  ktorý je uvedený  v tabuľke,

 f)
dokladom, z ktorého vyplýva, že vzdelávanie sa začalo na území Poľska  pred pristúpením  Poľska do  Európskej únie, nespĺňalo minimálne  požiadavky  na  vzdelanie  ustanovené pre kategóriu  sestra  osobitným predpisom,  ale je  doplnené dokladom, podľa  ktorého osoba  získala odbornú spôsobilosť  na výkon povolania sestry v kategórii sestra a

    1. získala  osvedčenie potvrdzujúce,  že v  súlade s  právnymi predpismi  Poľska  vykonávala  povolanie  sestry  na  území Poľska a  najmenej počas troch po  sebe nasledujúcich rokov   v priebehu piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto  osvedčenia,  ak  získala  diplom  bakalára  ošetrovateľstva (dyplom licencjata pielegniarstwa) alebo

    2. získala  osvedčenie  potvrdzujúce,  že  účinne  a  v súlade  s právnymi predpismi Poľska  vykonávala povolanie sestry na  území Poľska  najmenej počas piatich  po sebe nasledujúcich  rokov,  počas siedmich  rokov predchádzajúcich  dňu vydania  tohto osvedčenia,  ak získala diplom  sestry s nadstavbovým vzdelaním   na   odbornej   zdravotníckej   škole   (dyplom  pielegniarki albo pielegniarki dyplomowanej),

 g)
dokladom  o  vysokoškolskom  alebo  vyššom  odbornom vzdelaní z ktorého  vyplýva, že  toto  vzdelávanie  sa začalo  na území bývalého  Československa pred  1. januárom 1993,  ak príslušný orgán Českej  republiky potvrdil, že  táto odborná spôsobilosť má  na území  Českej  republiky  rovnakú platnosť  ako odborná spôsobilosť  získaná v  Českej republike,  uvedená v  tabuľke. K takému  potvrdeniu  musí  byť  priložené  osvedčenie  vydané  príslušným orgánom Českej republiky,  ktoré osvedčuje, že táto  osoba   v  súlade   s  právnymi   predpismi  Českej  republiky  vykonávala povolanie sestry na území Českej republiky najmenej  počas  troch po  sebe nasledujúcich  rokov v  priebehu piatich  rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia, alebo

 h)
dokladom  o  vysokoškolskom  alebo  vyššom  odbornom vzdelaní, z ktorého  vyplýva, že  toto  vzdelávanie  sa začalo  na území bývalého   Sovietskeho  zväzu   pred  20. augustom   1991,  ak príslušný orgán Estónska potvrdil, že táto odborná spôsobilosť  má na území Estónska  rovnakú platnosť ako odborná spôsobilosť získaná  v Estónsku,  uvedená v  tabuľke. K  takému potvrdeniu musí  byť  priložené   osvedčenie  vydané  príslušným  orgánom  Estónska, ktoré  osvedčuje, že táto osoba  v súlade s právnymi   predpismi  Estónska  vykonávala   povolanie  sestry  na  území Estónska  najmenej  počas  troch  po  sebe nasledujúcich rokov  v priebehu  piatich rokov  predchádzajúcich dňu  vydania tohto osvedčenia, alebo

 i)
dokladom  o  vysokoškolskom  alebo  vyššom  odbornom vzdelaní, z ktorého  vyplýva, že  toto  vzdelávanie  sa začalo  na území bývalého   Sovietskeho  zväzu   pred  21. augustom   1991,  ak príslušný orgán Lotyšska potvrdil, že táto odborná spôsobilosť má na území Lotyšska  rovnakú platnosť ako odborná spôsobilosť získaná  v Lotyšsku,  uvedená v  tabuľke. K  takému potvrdeniu  musí  byť  priložené   osvedčenie  vydané  príslušným  orgánom  Lotyšska,  rovnakým orgánom,  ktorý osvedčuje,  že táto  osoba    v súlade  s právnymi  predpismi Lotyšska  vykonávala povolanie sestry  na  území  Lotyšska   najmenej  počas  troch  po  sebe  nasledujúcich rokov v  priebehu piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia, alebo

 j)
dokladom  o  vysokoškolskom  alebo  vyššom  odbornom vzdelaní, z ktorého  vyplýva, že  toto  vzdelávanie  sa začalo  na území bývalého Sovietskeho zväzu pred  11. marcom 1990, ak príslušný orgán Litvy potvrdil, že táto  odborná spôsobilosť má na území Litvy  rovnakú   platnosť  ako  odborná   spôsobilosť  získaná v Litve,  uvedená  v  tabuľke.  K  takému  potvrdeniu musí byť priložené  osvedčenie vydané  príslušným orgánom  Litvy, ktoré osvedčuje, že  táto osoba v súlade  s právnymi predpismi Litvy   vykonávala  povolanie  sestry  na  území  Litvy najmenej počas  troch  po sebe  nasledujúcich rokov  v priebehu  piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia, alebo

 k)
dokladom  o  vysokoškolskom  alebo  vyššom  odbornom vzdelaní, z ktorého  vyplýva, že  toto  vzdelávanie  sa začalo  na území bývalej  Juhoslávie pred  25. júnom 1991,  ak príslušný  orgán  Slovinska potvrdil,  že táto odborná  spôsobilosť má na  území Slovinska  rovnakú  platnosť  ako  odborná spôsobilosť získaná v Slovinsku, uvedená  v tabuľke. K takému  potvrdeniu musí byť  priložené  osvedčenie  vydané  príslušným  orgánom  Slovinska, ktoré osvedčuje,  že táto osoba v  súlade s právnymi predpismi   Slovinska  vykonávala  povolanie  sestry  na  území  Slovinska najmenej počas  troch po sebe  nasledujúcich rokov v  priebehu piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia.

	Právny akt ES/EÚ
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 742/2004 Z.z.  o odbornej spôsobilosti na výkon zdravotníckeho povolania

Zákon č. 477/2002 Z. z. o uznávaní odborných kvalifikácii a o doplnení zákona Národnej rady 

Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov



	SMERNICA RADY  č.  77/453/EEC   zo dňa 27. júna 1977 o koordinácii opatrení ustanovených  v zákonoch, iných predpisoch alebo administratívnych opatreniach týkajúcich sa činnosti  zdravotných sestier zodpovedných za všeobecnú starostlivosť

Smernica rady 89/595/EHS z 10. októbra 1989, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 77/452/EHS týkajúca sa vzájomného uznávania diplomov, certifikátov a iných dokladov o  odbornej  kvalifikácii  sestier zodpodvedných za všeobecnú starostlivosť vrátane opatrení umožňujúcich efektívne uplatňovanie práva podnikať a slobody poskytovania služieb a ktorou sa mení a dopĺňa smernica 77/453/EHS týkajúca sa koordinácie zákonom stanovených ustanovení, predpisov alebo administratívnych postupov týkajúcich sa činnosti  sestier zodpovedných za všeobecnú starostlivosť

Smernica Európskeho parlamentu a rady č. 2001/19/ES zo 14. mája 2001, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice rady 89/48/EHS a 92/51/EHS o všeobecnom systéme  uznávania odborných kvalifikácií a smernice rady 77/452/EHS, 77/453/EHS, 78/686/EHS, 78/687/EHS, 78/1026/EHS, 78/1027/EHS, 80/154/EHS, 80/155/EHS, 85/384/EHS, 85/432/EHS, 85/433/EHS, a 93/16/EHS týkajúce sa povolaní zdravotná sestra zodpovedná za všeobecnú starostlivosť, zubný lekár, veterinárny lekár, pôrodná asistentka, architekt, farmaceut a lekár
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	C:1

O:1
	Členské štáty podmienia udelenie diplomov, certifikátov a iných dokladov o odbornej spôsobilosti sestier zodpovedných za všeobecnú starostlivosť v zmysle špecifikácie tak ako to je uvedené v prílohe smernice 77/452/EHS
úspešným zložením skúšky, ktorá osvedčuje, že v priebehu výcviku dotyčná osoba získala:

a) primerané vedomosti z vedeckých odborov, na ktorých spočíva všeobecné ošetrovateľstvo, vrátane dostatočného pochopenia štruktúry, fyziologických funkcií a správania sa zdravého a chorého človeka a vzťahov medzi zdravím človeka a jeho fyzickým a sociálnym prostredím,

b) dostatočné vedomosti o povahe a etike profesie a o všeobecných zásadách zdravotníctva a ošetrovateľstva,

c) dostatočné klinické skúsenosti; takéto praktické skúsenosti, ktoré sa majú vyberať podľa ich výukovej hodnoty, sa musia získavať pod vedením kvalifikovaného ošetrovateľského personálu a v zariadeniach, kde je početnosť kvalifikovaného ošetrovateľského personálu a vybavenia primeraný na poskytovanie ošetrovateľskej starostlivosti pacientom,

d) spôsobilosť zúčastňovať sa na všeobecnom výcviku zdravotníckeho personálu a skúsenosti s prácou s takýmto personálom,

e) skúsenosti v spolupráci s príslušníkmi iných profesií v zdravotníckom rezorte.
	N
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 742/2004 Z.z.

	§ 9
O: 1, 2

Príloha č. 3
P: D
	(1) Sestra spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon odborných pracovných činností získaním vysokoškolského vzdelania I. stupňa v bakalárskom študijnom programe alebo vyššieho odborného vzdelania, ktoré trvajú v dennej forme štúdia najmenej tri roky a zahŕňajú 4 600 hodín, je pomerne rozdelené na teoretickú časť a praktickú časť, spĺňa minimálne požiadavky na obsah študijného programu a je zamerané na získanie vedomostí podľa prílohy č. 3 v študijnom odbore uvedenom v prílohe č. 2 pre kategóriu sestra.

 (2) Sestra spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon odborných pracovných činností aj vtedy, ak po získaní vysokoškolského vzdelania I. stupňa v bakalárskom študijnom programe podľa odseku 1 získa aj vysokoškolské vzdelanie II. stupňa v magisterskom študijnom programe 4) v študijnom odbore uvedenom v prílohe č. 2 pre kategóriu sestra.

MINIMÁLNE POŽIADAVKY NA OBSAH ŠTUDIJNÝCH PROGRAMOV NA ZÍSKANIE ODBORNEJ SPÔSOBILOSTI NA VÝKON ODBORNÝCH PRACOVNÝCH ČINNOSTÍ LEKÁRA, ZUBNÉHO LEKÁRA, FARMACEUTA A NA OBSAH ŠTUDIJNÝCH PROGRAMOV

 ALEBO NA OBSAH UČEBNÝCH PLÁNOV A UČEBNÝCH OSNOV NA ZÍSKANIE ODBORNEJ SPÔSOBILOSTI NA VÝKON ODBORNÝCH PRACOVNÝCH ČINNOSTÍ SESTRY A PÔRODNEJ ASISTENTKY A NA NADOBUDNUTIE POŽADOVANÝCH VEDOMOSTÍ

D. Študijný program na získanie odbornej spôsobilosti na výkon odborných pracovných činností sestry - študijný odbor ošetrovateľstvo alebo študijný odbor diplomovaná všeobecná sestra

 Vysokoškolské bakalárske vzdelávanie v študijnom programe ošetrovateľstvo alebo vyššie odborné štúdium v študijnom odbore diplomovaná všeobecná sestra na výkon povolania sestry trvá v dennej forme štúdia najmenej tri roky a zahŕňa najmenej 4 600 hodín pomerne rozdelených na teoretickú časť a praktickú časť.

 a) Minimálne požiadavky na obsah vzdelávania:

 1. teoretická výučba

 1.1 ošetrovateľstvo

 1.1.1 povaha a etika profesie,

 1.1.2 všeobecné zásady zdravotníctva a ošetrovateľstva,

 1.1.3 zásady ošetrovateľstva vo vzťahu k

  1.1.3.1 všeobecnej medicíne a k špecializovanej medicíne,

  1.1.3.2 všeobecnej chirurgii a k špecializovanej  chirurgii,

  1.1.3.3 starostlivosti o dieťa a k pediatrii,

  1.1.3.4 starostlivosti o matku,

  1.1.3.5 duševnému zdraviu a k psychiatrii,

  1.1.3.6 starostlivosti o starých a ku geriatrii,

 1.2 základné vedné disciplíny

 1.2.1 anatómia a fyziológia,

 1.2.2 patológia,

 1.2.3 bakteriológia, virológia a parazitológia,

 1.2.4 biofyzika, biochémia a rádiológia,

 1.2.5 dietetika,

 1.2.6 hygiena,

  1.2.6.1 preventívna medicína,

  1.2.6.2 zdravotná výchova,

  1.2.6.3 farmakológia,

 1.3 sociálne vedy

 1.3.1 sociológia,

 1.3.2 psychológia,

 1.3.3 zásady správy,

 1.3.4 zásady pedagogiky,

 1.3.5 sociálna a zdravotnícka legislatíva,

 1.3.6 právne aspekty ošetrovateľstva.

 2. klinická výučba

 2.1 ošetrovateľstvo vo vzťahu k

 2.1.1 všeobecnej medicíne a k špecializovanej medicíne,

 2.1.2 všeobecnej chirurgii a k špecializovanej chirurgii,

 2.1.3 starostlivosti o dieťa a k pediatrii,

 2.1.4 starostlivosti v materstve,

 2.1.5 mentálnemu zdraviu a k psychiatrii,

 2.1.6 starostlivosti o starých a ku geriatrii,

 2.1.7 ošetrovaniu v domácnosti,

 2.1.8 primárnej starostlivosti a ku komunite.

 b) Štúdiom sa získavajú primerané vedomosti

 1. z vedeckých odborov, na ktorých je založené všeobecné ošetrovateľstvo vrátane dostatočného pochopenia štruktúry, fyziologických funkcií a správania zdravého človeka a chorého človeka a vzťahov medzi zdravím človeka a jeho fyzickým prostredím a sociálnym prostredím,

 2. o povahe a etike profesie a o všeobecných zásadách zdravotníctva a ošetrovateľstva a

 3. klinické a praktické skúsenosti, ktoré sa majú vyberať podľa ich výučbovej hodnoty a musia sa získavať pod vedením

 kvalifikovaného sesterského personálu v zariadeniach, kde je počet kvalifikovaného personálu a vybavenie primerané na poskytovanie ošetrovateľskej starostlivosti pacientom.

 Štúdiom sa získavajú aj vedomosti zo vzdelávania sestier a skúsenosti z práce so sestrami a zo spolupráce s ostatnými

 zdravotníckymi pracovníkmi v iných kategóriách pracovníkov v zdravotníctve.

 (1) Teoretická výučba je časť vzdelávania študentov ošetrovateľstva, na ktorých základe získavajú vedomosti a profesijné zručnosti potrebné na plánovanie, poskytovanie a vyhodnotenie komplexnej ošetrovateľskej starostlivosti.

Vykonáva sa vo vzdelávacích ustanovizniach zameraných na prípravu sestier a uskutočňujú ju najmä pedagogickí zamestnanci, ktorí sú odborne spôsobilí na výkon odborných pracovných činností v kategórii sestra.

 (2) Klinická výučba je časť vzdelávania študentov ošetrovateľstva, na ktorej základe študent ošetrovateľstva získava

ako člen tímu vedomosti plánovať, poskytovať a vyhodnocovať požadovanú ošetrovateľskú starostlivosť v nepriamom kontakte so zdravým alebo chorým jedincom alebo komunitou. Študent

ošetrovateľstva sa učí nielen byť členom tímu, ale aj viesť takýto tím a organizovať ošetrovateľskú starostlivosť vrátane zdravotnej výchovy pre jednotlivcov a malé skupiny v zdravotníckych zariadeniach alebo pre komunity. Výučba sa uskutočňuje v nemocniciach a v iných zdravotníckych zariadeniach a v komunite

pod vedením pedagogických zamestnancov, ktorí sú odborne spôsobilí

na výkon odborných pracovných činností v kategórii sestra. Na vyučovacom procese sa môže zúčastniť aj iný kvalifikovaný personál. Študent ošetrovateľstva sa zúčastňuje na práci príslušných oddelení, ak tieto práce prispejú k jeho odbornému vzdelávaniu a umožnia mu, aby sa naučil prevziať zodpovednosť súvisiacu s ošetrovateľskou starostlivosťou.

 (3) Teoretická výučba musí byť vyvážená a koordinovaná s klinickou výučbou tak, aby sa vedomosti a skúsenosti uvedené v písmene b) mohli získať zodpovedajúcim spôsobom. Dĺžka teoretickej výučby musí dosahovať minimálne jednu tretinu a klinická výučba minimálne jednu polovicu z celkovej doby štúdia.


	U
	Ministerstvo školstva

Slovenskej republiky


	

	C:1

O:2
	Výcvik uvedený v paragrafe 1 by mal pozostávať najmenej s nasledujúcich zložiek:

a) všeobecné školské vzdelanie o trvaní 10 rokov, doložené diplomom, osvedčením alebo iným dokladom udelenou kompetentnými orgánmi alebo organizáciami v členskom štáte alebo osvedčením, udelenom  na základe kvalifikačnej skúšky rovnocenného štandardu, oprávňujúcim na prijatie do školy pre výcvik zdravotných sestier,

(b) denná forma štúdia  konkrétneho odborného charakteru, ktoré musí obsahovať predmety stanovené v prílohe k tejto smernici, a trvať tri roky  alebo  4 600 hodín teoretickej a klinickej výuky. 
	N
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 742/2004 Z.z.

	§ 9
O: 1, 2


	(1) Sestra spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon odborných pracovných činností získaním vysokoškolského vzdelania I. stupňa v bakalárskom študijnom programe alebo vyššieho odborného vzdelania, ktoré trvajú v dennej forme štúdia najmenej tri roky a zahŕňajú 4 600 hodín, je pomerne rozdelené na teoretickú časť a praktickú časť, spĺňa minimálne požiadavky na obsah študijného programu a je zamerané na získanie vedomostí podľa prílohy č. 3 v študijnom odbore uvedenom v prílohe č. 2 pre kategóriu sestra.

 (2) Sestra spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon odborných pracovných činností aj vtedy, ak po získaní vysokoškolského vzdelania I. stupňa v bakalárskom študijnom programe podľa odseku 1 získa aj vysokoškolské vzdelanie II. stupňa v magisterskom študijnom programe 4) v študijnom odbore uvedenom v prílohe č. 2 pre kategóriu sestra.
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	C:1

O:3
	3. Členské štáty zabezpečia, aby inštitúcie, ktoré vzdelávajú sestry zodpovedné za všeobecnú starostlivosť , boli po celú dobu vzdelávania zodpovedné za koordináciu teoretickej a klinickej výuky. 

(a) „Teoretická výuka“ sa definuje ako: 

taká časť vzdelávania sestier zodpovedných za všeobecnú starostlivosť , na základe ktorej študujúce sestry získavajú znalosti, vedomosti a profesionálne zručnosti  potrebné pre plánovanie, poskytovanie a vyhodnotenie  komplexnej ošetrovateľskej starostlivosti . Táto výuka sa vykonáva v zdravotných školách a iných vzdelávacích zariadeniach na základe výberu vzdelávacej inštitúcie a uskutočňuje ju personál učiteľov zdravotných škôl  a iné kompetentné osoby. 

(b) „Klinická výuka“ sa definuje ako: 

taká časť vzdelávania zdravotníckeho personálu, na základe ktorej študujúce  sestry ako  súčasť tímu  pri nepriamom kontakte so zdravými alebo chorými jednotlivcami a/alebo verejnosťou získavajú znalosti, vedomosti  a potrebné pre plánovanie, poskytovanie, a vyhodnocovanie komplexnej  ošetrovateľskej starostlivosti . Študujúce sestry sa učia nielen byť členmi tímu , ale aj viesť takýto tím  a organizovať komplexnú ošetrovateľskú  starostlivosť vrátane zdravotníckej výchovy pre jednotlivcov a malé skupiny v zdravotníckych zariadeniach alebo verejnosti. 

Táto výuka sa uskutočňuje v nemocniciach a iných zdravotníckych zariadeniach a vo verejnosti pod vedením učiteľov, ktorými sú sestry  a v spolupráci a podporou ostatných kvalifikovaných sestier . Tohto vyučovacieho procesu sa môže zúčastniť aj iný kvalifikovaný personál. 

Študujúce sestry sa zúčastnia na práci príslušných oddelení, pokiaľ tieto práce prispejú k ich odbornému vzdelávaniu a umožnia im, aby sa naučili prevziať zodpovednosť súvisiacu s  ošetrovateľskou starostlivosťou. 
	N
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 742/2004 Z.z.

	Príloha č. 3
P: D
	MINIMÁLNE POŽIADAVKY NA OBSAH ŠTUDIJNÝCH PROGRAMOV NA ZÍSKANIE ODBORNEJ SPÔSOBILOSTI NA VÝKON ODBORNÝCH PRACOVNÝCH ČINNOSTÍ LEKÁRA, ZUBNÉHO LEKÁRA, FARMACEUTA A NA OBSAH ŠTUDIJNÝCH PROGRAMOV

 ALEBO NA OBSAH UČEBNÝCH PLÁNOV A UČEBNÝCH OSNOV NA ZÍSKANIE ODBORNEJ SPÔSOBILOSTI NA VÝKON ODBORNÝCH PRACOVNÝCH ČINNOSTÍ SESTRY A PÔRODNEJ ASISTENTKY A NA NADOBUDNUTIE POŽADOVANÝCH VEDOMOSTÍ

D. Študijný program na získanie odbornej spôsobilosti na výkon odborných pracovných činností sestry - študijný odbor ošetrovateľstvo alebo študijný odbor diplomovaná všeobecná sestra

 Vysokoškolské bakalárske vzdelávanie v študijnom programe ošetrovateľstvo alebo vyššie odborné štúdium v študijnom odbore diplomovaná všeobecná sestra na výkon povolania sestry trvá v dennej forme štúdia najmenej tri roky a zahŕňa najmenej 4 600 hodín pomerne rozdelených na teoretickú časť a praktickú časť.

 a) Minimálne požiadavky na obsah vzdelávania:

 1. teoretická výučba

 1.1 ošetrovateľstvo

 1.1.1 povaha a etika profesie,

 1.1.2 všeobecné zásady zdravotníctva a ošetrovateľstva,

 1.1.3 zásady ošetrovateľstva vo vzťahu k

  1.1.3.1 všeobecnej medicíne a k špecializovanej medicíne,

  1.1.3.2 všeobecnej chirurgii a k špecializovanej  chirurgii,

  1.1.3.3 starostlivosti o dieťa a k pediatrii,

  1.1.3.4 starostlivosti o matku,

  1.1.3.5 duševnému zdraviu a k psychiatrii,

  1.1.3.6 starostlivosti o starých a ku geriatrii,

 1.2 základné vedné disciplíny

 1.2.1 anatómia a fyziológia,

 1.2.2 patológia,

 1.2.3 bakteriológia, virológia a parazitológia,

 1.2.4 biofyzika, biochémia a rádiológia,

 1.2.5 dietetika,

 1.2.6 hygiena,

  1.2.6.1 preventívna medicína,

  1.2.6.2 zdravotná výchova,

  1.2.6.3 farmakológia,

 1.3 sociálne vedy

 1.3.1 sociológia,

 1.3.2 psychológia,

 1.3.3 zásady správy,

 1.3.4 zásady pedagogiky,

 1.3.5 sociálna a zdravotnícka legislatíva,

 1.3.6 právne aspekty ošetrovateľstva.

 2. klinická výučba

 2.1 ošetrovateľstvo vo vzťahu k

 2.1.1 všeobecnej medicíne a k špecializovanej medicíne,

 2.1.2 všeobecnej chirurgii a k špecializovanej chirurgii,

 2.1.3 starostlivosti o dieťa a k pediatrii,

 2.1.4 starostlivosti v materstve,

 2.1.5 mentálnemu zdraviu a k psychiatrii,

 2.1.6 starostlivosti o starých a ku geriatrii,

 2.1.7 ošetrovaniu v domácnosti,

 2.1.8 primárnej starostlivosti a ku komunite.

 b) Štúdiom sa získavajú primerané vedomosti

 1. z vedeckých odborov, na ktorých je založené všeobecné ošetrovateľstvo vrátane dostatočného pochopenia štruktúry, fyziologických funkcií a správania zdravého človeka a chorého človeka a vzťahov medzi zdravím človeka a jeho fyzickým prostredím a sociálnym prostredím,

 2. o povahe a etike profesie a o všeobecných zásadách zdravotníctva a ošetrovateľstva a

 3. klinické a praktické skúsenosti, ktoré sa majú vyberať podľa ich výučbovej hodnoty a musia sa získavať pod vedením

 kvalifikovaného sesterského personálu v zariadeniach, kde je počet kvalifikovaného personálu a vybavenie primerané na poskytovanie ošetrovateľskej starostlivosti pacientom.

 Štúdiom sa získavajú aj vedomosti zo vzdelávania sestier a skúsenosti z práce so sestrami a zo spolupráce s ostatnými

 zdravotníckymi pracovníkmi v iných kategóriách pracovníkov v zdravotníctve.

 (1) Teoretická výučba je časť vzdelávania študentov ošetrovateľstva, na ktorých základe získavajú vedomosti a profesijné zručnosti potrebné na plánovanie, poskytovanie a vyhodnotenie komplexnej ošetrovateľskej starostlivosti.

Vykonáva sa vo vzdelávacích ustanovizniach zameraných na prípravu sestier a uskutočňujú ju najmä pedagogickí zamestnanci, ktorí sú odborne spôsobilí na výkon odborných pracovných činností v kategórii sestra.

 (2) Klinická výučba je časť vzdelávania študentov ošetrovateľstva, na ktorej základe študent ošetrovateľstva získava

ako člen tímu vedomosti plánovať, poskytovať a vyhodnocovať požadovanú ošetrovateľskú starostlivosť v nepriamom kontakte so zdravým alebo chorým jedincom alebo komunitou. Študent

ošetrovateľstva sa učí nielen byť členom tímu, ale aj viesť takýto tím a organizovať ošetrovateľskú starostlivosť vrátane zdravotnej výchovy pre jednotlivcov a malé skupiny v zdravotníckych zariadeniach alebo pre komunity. Výučba sa uskutočňuje v nemocniciach a v iných zdravotníckych zariadeniach a v komunite

pod vedením pedagogických zamestnancov, ktorí sú odborne spôsobilí

na výkon odborných pracovných činností v kategórii sestra. Na vyučovacom procese sa môže zúčastniť aj iný kvalifikovaný personál. Študent ošetrovateľstva sa zúčastňuje na práci príslušných oddelení, ak tieto práce prispejú k jeho odbornému vzdelávaniu a umožnia mu, aby sa naučil prevziať zodpovednosť súvisiacu s ošetrovateľskou starostlivosťou.

 (3) Teoretická výučba musí byť vyvážená a koordinovaná s klinickou výučbou tak, aby sa vedomosti a skúsenosti uvedené v písmene b) mohli získať zodpovedajúcim spôsobom. Dĺžka teoretickej výučby musí dosahovať minimálne jednu tretinu a klinická výučba minimálne jednu polovicu z celkovej doby štúdia.


	U
	Ministerstvo školstva

Slovenskej republiky


	

	C:1

O:4
	4. {0>The theoretical instruction referred to in part A of the Annex shall be balanced and coordinated with the clinical instruction referred to in part B of the Annex in such a way that the knowledge and experience listed in paragraph 1 of this Article may be acquired in an adequate manner.<}0{>Teoretická výuka uvedená v časti A prílohy musí byť vo vyváženom vzťahu a musí byť koordinovaná s klinickou výukou uvedenou v časti B prílohy tak, aby bolo možné znalosti a skúsenosti uvedené v odseku 1 tohto článku nadobudnúť primeraným spôsobom.<0} {0>The length of the theoretical instruction shall amount to no less than one-third and that of the clinical instruction to no less than one-half<}0{>Doba teoretickej výuky tvorí minimálne jednu tretinu a doba klinickej výuky minimálne jednu polovicu {0>of the minimum length of training referred to in paragraph 2 (b).'; <}0{>minimálnej doby vzdelávania uvedenej v odseku 2 písm. b) .
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O: 3
	(3) Teoretická výučba musí byť vyvážená a koordinovaná s klinickou výučbou tak, aby sa vedomosti a skúsenosti uvedené v písmene b) mohli získať zodpovedajúcim spôsobom. Dĺžka teoretickej výučby musí dosahovať minimálne jednu tretinu a klinická výučba minimálne jednu polovicu z celkovej doby štúdia.
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	C:1

O:5
	Členské štáty môžu povoliť čiastočné výnimky  osobám, ktoré sa čiastočne podrobili výcviku uvedenému v odseku 2 (b) vo forme iného výcviku, ktorý má pri najmenšom rovnocenný štandard.


	D
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 742/2004 Z.z.

	§ 9
O: 1, 2,3 
	(1) Sestra spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon odborných pracovných činností získaním vysokoškolského vzdelania I. stupňa v bakalárskom študijnom programe alebo vyššieho odborného vzdelania, ktoré trvajú v dennej forme štúdia najmenej tri roky a zahŕňajú 4 600 hodín, je pomerne rozdelené na teoretickú časť a praktickú časť, spĺňa minimálne požiadavky na obsah študijného programu a je zamerané na získanie vedomostí podľa prílohy č. 3 v študijnom odbore uvedenom v prílohe č. 2 pre kategóriu sestra.

 (2) Sestra spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon odborných pracovných činností aj vtedy, ak po získaní vysokoškolského vzdelania I. stupňa v bakalárskom študijnom programe podľa odseku 1 získa aj vysokoškolské vzdelanie II. stupňa v magisterskom študijnom programe 4) v študijnom odbore uvedenom v prílohe č. 2 pre kategóriu sestra.

 (3) V inej ako dennej forme štúdia, ak ju schváli Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky (ďalej len "ministerstvo"), musia byť splnené podmienky uvedené v odseku 1.
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	Ministerstvo školstva
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	C:2
	Bez ohľadu  na ustanovenia článku 1 môžu členské štáty  povoliť mimoriadne formy štúdia za podmienok schválených kompetentnými národnými orgánmi.

Celkové obdobie mimoriadneho štúdia nesmie byť kratšie ako riadne denné štúdium. Štandard výcviku nesmie byť narušený jeho mimoriadnou povahou.
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	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 742/2004 Z.z.

	§ 9
O:1, 2, 3
	(1) Sestra spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon odborných pracovných činností získaním vysokoškolského vzdelania I. stupňa v bakalárskom študijnom programe alebo vyššieho odborného vzdelania, ktoré trvajú v dennej forme štúdia najmenej tri roky a zahŕňajú 4 600 hodín, je pomerne rozdelené na teoretickú časť a praktickú časť, spĺňa minimálne požiadavky na obsah študijného programu a je zamerané na získanie vedomostí podľa prílohy č. 3 v študijnom odbore uvedenom v prílohe č. 2 pre kategóriu sestra.

 (2) Sestra spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon odborných pracovných činností aj vtedy, ak po získaní vysokoškolského vzdelania I. stupňa v bakalárskom študijnom programe podľa odseku 1 získa aj vysokoškolské vzdelanie II. stupňa v magisterskom študijnom programe 4) v študijnom odbore uvedenom v prílohe č. 2 pre kategóriu sestra.

 (3) V inej ako dennej forme štúdia, ak ju schváli Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky (ďalej len "ministerstvo"), musia byť splnené podmienky uvedené v odseku 1.
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	C:3
	Táto smernica platí tiež pre štátnych príslušníkov členských štátov, ktorí v súlade s nariadením rady (EHS) č. 1612 z 15. októbra 1968 o slobode pohybu pre pracovníkov v rámci spoločenstva1) vykonávajú alebo hodlajú vykonávať - ako zamestnanci - niektorú z činností uvedených v článku 1 Smernice 77/452/EEC.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	§ 1

O: 2, 5


	(2) Tento zákon sa vzťahuje na občanov členských štátov a ich rodinných príslušníkov,1) ktorí chcú vykonávať regulované povolanie v Slovenskej republike  ako fyzické osoby oprávnené na výkon podnikania1a) alebo ako osoby v postavení zodpovedného zástupcu2) alebo zamestnanca3) (ďalej len "žiadateľ"), okrem povolania architekta, veterinárneho lekára, odborných činností uvedených v prílohe č. 1 a iných regulovaných povolaní, na ktoré sa vzťahujú osobitné predpisy.3a) 

(5) Občania členských štátov a ich rodinní príslušníci,1)  ktorým príslušný orgán Slovenskej republiky (ďalej len „príslušný orgán“) uznal odbornú kvalifikáciu podľa tohto zákona, majú na výkon regulovaných povolaní v Slovenskej republike rovnaké právo ako občania, ktorí získali príslušnú odbornú kvalifikáciu v Slovenskej republike.
	U
	Ministerstvo školstva

Slovenskej republiky


	

	C: 4

O:1
	Členské štáty príjmu opatrenia potrebné na zosúladenie vnútroštátnych predpisov s touto smernicou do dvoch rokov po  uverejnení a bezodkladne o nich  informujú komisiu.
	n.a
	
	
	
	
	
	

	C:4

O:2
	Členské štáty oznámia komisii texty hlavných ustanovení vnútroštátnych predpisov, ktoré prijali na úseku činností upravených touto smernicou.
	N
	
	-
	-
	R
	-
	.Texty nových predpisov sú zasielané Európskej komisii priebežne

	C: 5 


	Ak sa členský štát stretne pri uplatňovaní tejto smernice s neočakávanými ťažkosťami, komisia preskúma tieto ťažkosti v spolupráci s dotyčným štátom a vyžiada si názor komisie hlavných odborníkov  verejného zdravotníctva v zmysle rozhodnutia 75/365/EEC2) zmeneného a doplneného rozhodnutím 77/455/EEC3).

Ak treba, predloží komisia patričné návrhy rade.
	n.a
	
	
	
	
	
	

	C: 6


	Táto smernica je adresovaná členským štátom.


	n.a
	
	
	
	
	
	

	Príloha 
	Osnova výcviku pre sestry, ktoré sú zodpovedné za

všeobecnú starostlivosť.

Výcvik, ktorý sa končí udelením diplomu, certifikátu alebo inej formálnej kvalifikácie sestier zodpovedných za všeobecnú zdravotnú starostlivosť musí pozostávať z nasledujúcich dvoch častí:

A. Teoretická a odborná výučba:

a) ošetrovateľstvo:


povaha a etika profesie,


všeobecné zásady zdravotníctva a ošetrovateľstva,


zásady ošetrovateľstva vo vzťahu k:


- všeobecnej a špecializovanej medicíne,


- všeobecnej a špecializovanej chirurgie,


- starostlivosti o dieťa a pediatrii,


- starostlivosti o matku,


- duševnému zdraviu a psychiatrii,


- starostlivosti o prestárlych a geriatrii,

b) základné vedné disciplíny:


anatómia a fyziológia,


patológia,


bakteriológia, virológia a parazitológia,


biofyzika, biochémia a rádiológia,


dietetika,


hygiena:


- preventívna medicína,


- zdravotná výchova,


farmakológia,

c) sociálne vedy:


sociológia,


psychológia,


zásady správy,


zásady pedagogiky,


sociálna a zdravotnícka legislatíva,


právne aspekty ošetrovateľstva,

B. Klinická výučba:

Ošetrovateľstvo vo vzťahu k:


- všeobecnej a špecializovanej medicíne,


- všeobecnej a špecializovanej chirurgii,


- starostlivosti o dieťa a pediatrii,


- starostlivosti o matku,


- mentálnemu zdraviu a psychiatrii,


- starostlivosti o prestárlych a geriatrii,


- ošetrovaniu v domácnosti.
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	MINIMÁLNE POŽIADAVKY NA OBSAH ŠTUDIJNÝCH PROGRAMOV NA ZÍSKANIE ODBORNEJ SPÔSOBILOSTI NA VÝKON ODBORNÝCH PRACOVNÝCH ČINNOSTÍ LEKÁRA, ZUBNÉHO LEKÁRA, FARMACEUTA A NA OBSAH ŠTUDIJNÝCH PROGRAMOV

 ALEBO NA OBSAH UČEBNÝCH PLÁNOV A UČEBNÝCH OSNOV NA ZÍSKANIE ODBORNEJ SPÔSOBILOSTI NA VÝKON ODBORNÝCH PRACOVNÝCH ČINNOSTÍ SESTRY A PÔRODNEJ ASISTENTKY A NA NADOBUDNUTIE POŽADOVANÝCH VEDOMOSTÍ

D. Študijný program na získanie odbornej spôsobilosti na výkon odborných pracovných činností sestry - študijný odbor ošetrovateľstvo alebo študijný odbor diplomovaná všeobecná sestra

 Vysokoškolské bakalárske vzdelávanie v študijnom programe ošetrovateľstvo alebo vyššie odborné štúdium v študijnom odbore diplomovaná všeobecná sestra na výkon povolania sestry trvá v dennej forme štúdia najmenej tri roky a zahŕňa najmenej 4 600 hodín pomerne rozdelených na teoretickú časť a praktickú časť.

 a) Minimálne požiadavky na obsah vzdelávania:

 1. teoretická výučba

 1.1 ošetrovateľstvo

 1.1.1 povaha a etika profesie,

 1.1.2 všeobecné zásady zdravotníctva a ošetrovateľstva,

 1.1.3 zásady ošetrovateľstva vo vzťahu k

  1.1.3.1 všeobecnej medicíne a k špecializovanej medicíne,

  1.1.3.2 všeobecnej chirurgii a k špecializovanej  chirurgii,

  1.1.3.3 starostlivosti o dieťa a k pediatrii,

  1.1.3.4 starostlivosti o matku,

  1.1.3.5 duševnému zdraviu a k psychiatrii,

  1.1.3.6 starostlivosti o starých a ku geriatrii,

 1.2 základné vedné disciplíny

 1.2.1 anatómia a fyziológia,

 1.2.2 patológia,

 1.2.3 bakteriológia, virológia a parazitológia,

 1.2.4 biofyzika, biochémia a rádiológia,

 1.2.5 dietetika,

 1.2.6 hygiena,

  1.2.6.1 preventívna medicína,

  1.2.6.2 zdravotná výchova,

  1.2.6.3 farmakológia,

 1.3 sociálne vedy

 1.3.1 sociológia,

 1.3.2 psychológia,

 1.3.3 zásady správy,

 1.3.4 zásady pedagogiky,

 1.3.5 sociálna a zdravotnícka legislatíva,

 1.3.6 právne aspekty ošetrovateľstva.

 2. klinická výučba

 2.1 ošetrovateľstvo vo vzťahu k

 2.1.1 všeobecnej medicíne a k špecializovanej medicíne,

 2.1.2 všeobecnej chirurgii a k špecializovanej chirurgii,

 2.1.3 starostlivosti o dieťa a k pediatrii,

 2.1.4 starostlivosti v materstve,

 2.1.5 mentálnemu zdraviu a k psychiatrii,

 2.1.6 starostlivosti o starých a ku geriatrii,

 2.1.7 ošetrovaniu v domácnosti,

 2.1.8 primárnej starostlivosti a ku komunite.

 b) Štúdiom sa získavajú primerané vedomosti

 1. z vedeckých odborov, na ktorých je založené všeobecné ošetrovateľstvo vrátane dostatočného pochopenia štruktúry, fyziologických funkcií a správania zdravého človeka a chorého človeka a vzťahov medzi zdravím človeka a jeho fyzickým prostredím a sociálnym prostredím,

 2. o povahe a etike profesie a o všeobecných zásadách zdravotníctva a ošetrovateľstva a

 3. klinické a praktické skúsenosti, ktoré sa majú vyberať podľa ich výučbovej hodnoty a musia sa získavať pod vedením

 kvalifikovaného sesterského personálu v zariadeniach, kde je počet kvalifikovaného personálu a vybavenie primerané na poskytovanie ošetrovateľskej starostlivosti pacientom.

 Štúdiom sa získavajú aj vedomosti zo vzdelávania sestier a skúsenosti z práce so sestrami a zo spolupráce s ostatnými

 zdravotníckymi pracovníkmi v iných kategóriách pracovníkov v zdravotníctve.

 (1) Teoretická výučba je časť vzdelávania študentov ošetrovateľstva, na ktorých základe získavajú vedomosti a profesijné zručnosti potrebné na plánovanie, poskytovanie a vyhodnotenie komplexnej ošetrovateľskej starostlivosti.

Vykonáva sa vo vzdelávacích ustanovizniach zameraných na prípravu sestier a uskutočňujú ju najmä pedagogickí zamestnanci, ktorí sú odborne spôsobilí na výkon odborných pracovných činností v kategórii sestra.

 (2) Klinická výučba je časť vzdelávania študentov ošetrovateľstva, na ktorej základe študent ošetrovateľstva získava

ako člen tímu vedomosti plánovať, poskytovať a vyhodnocovať požadovanú ošetrovateľskú starostlivosť v nepriamom kontakte so zdravým alebo chorým jedincom alebo komunitou. Študent

ošetrovateľstva sa učí nielen byť členom tímu, ale aj viesť takýto tím a organizovať ošetrovateľskú starostlivosť vrátane zdravotnej výchovy pre jednotlivcov a malé skupiny v zdravotníckych zariadeniach alebo pre komunity. Výučba sa uskutočňuje v nemocniciach a v iných zdravotníckych zariadeniach a v komunite

pod vedením pedagogických zamestnancov, ktorí sú odborne spôsobilí

na výkon odborných pracovných činností v kategórii sestra. Na vyučovacom procese sa môže zúčastniť aj iný kvalifikovaný personál. Študent ošetrovateľstva sa zúčastňuje na práci príslušných oddelení, ak tieto práce prispejú k jeho odbornému vzdelávaniu a umožnia mu, aby sa naučil prevziať zodpovednosť súvisiacu s ošetrovateľskou starostlivosťou.

 (3) Teoretická výučba musí byť vyvážená a koordinovaná s klinickou výučbou tak, aby sa vedomosti a skúsenosti uvedené v písmene b) mohli získať zodpovedajúcim spôsobom. Dĺžka teoretickej výučby musí dosahovať minimálne jednu tretinu a klinická výučba minimálne jednu polovicu z celkovej doby štúdia.
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